Nothing but HEAVY DUTY”

M12 BDD
M12 BPD

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 0ONYIWV XPAONG
Orijinal isletme talimati
Pavodnim navodem k
pouzivani

P&vodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija

Algupéarane kasutusjuhend
OpvirnHanbHoe pyKkoBOACTBO
o aKcnnyataumm
OpwvrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurvHaneH npupaYHuk 3a
pabota

OpwiriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii

ALl clagdadl)



ENGLISH
DEUTSCH
FRANGAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES
NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA
suomi
EAAHNIKA
TURKGE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWUHA
BEBL/ITAPCKU
ROMANIA

MAKELOOHCKW

YKPAIHCbKA
.8

i

Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

ki

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuApa €IKOVWV
UE TTEPIYPOPEG XPHONG KaI AEIToupyiag

i

Resim bdlumu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unnioctpauminc onmcaHnem akcnnyataumm u yHKUmn
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YacT cbC CHUMKM C onucaHust 3a npunoxexHue n beHKLlI/II/I

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[en co cnvkuco onucy 3a ynotpeba u hyHKUMOHVPake

i

YacTrHa 3 306paxeHHsAMM 3 onNMcoM pobiT Ta PYHKLi

ki

bl g el Caa gl 43 aa gy ) guall anid

I

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Sz6veges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcTOBbIV pa3aen, BKYatLLMA TEXHUYEeCKWe faHHble, BaXKHble pekoMeHAaumnm no 6e3onacHocTn 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKW JaHHW, BaXKHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHeHVe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBOIB.
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Y Remove the battery pack
‘ before starting any work on

the machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kGO epyaocia ot pnxavr)
QAPAIPEITE TNV AVTAAAGKTIK Uratapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékb6l.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbiHbTE AKKYMYJIATOP M3 MalUnHbl nepeq,
NPOBELEHNEM C HE Kaknx-nnbo
MaHUMyASLWA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeuUTo € Aa e pabotu
no MallmHaTa u3sageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallnHaTa.
Mepen Gyab-sikumu poboTamu Ha MaLLUH
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohafn (Hovwpévn eTIQAveEIa
AaBng)

El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tichopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (n3onmpoBaHHas
NOBEPXHOCTb PYYKM)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[puika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHS py4Ku)
(W 320 el daliss) (agall










TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/ M12 BDD M12 BPD
DRIVER
Production code 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Drilling capacity in steel 10 mm 10 mm
Drilling capacity in wood 22 mm 22 mm
Drilling capacity in brick and tile - 10 mm
Wood screws (without pre-drilling) 6 mm 6 mm
No-load speed 1st gear 0-400 min'! 0-400 min'!
No-load speed 2nd gear. 0-1500 min't 0-1500 min'!
Percussion rate 1st gear - 6000 min”*
Percussion rate 2nd gear - 22500 min”*
Torque max (Li-lon Battery 2.0 Ah) *1 30Nm 30 Nm
Torque max (Lilon Battery 4.0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Battery voltage 12V 12V
Drill chuck range 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah) 14kg 1,46 kg
Recommended ambient operating temperature -18°C... +50°C

Recommended battery types

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Recommended charger.

Noiselvibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
62841.
Vibration emission value a,
Percussion driling into concrete 7,9 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Drilling into metal 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Screwing 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Measured according to Milwaukee Standard N 877318
WARNING

The vibration and noise emission leve! given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It

may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the leve! of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly

reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of the
power tool ‘live” and could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits
can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use
of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a
suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again
while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

+ itistited in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury
and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by buming them. Milwaukee
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12 battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

16 ENGLISH

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In
case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain indusfrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, efc., can cause a short circut.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

12 BDD: The battery drillscrewdriver may be used for driling and screwdriving for independent
use away from mains supply.

M12 BPD: The electronic battery percussion drill'screwdriver may be used for drilling, percussion
drilling, as well as screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data’ fulfills
allthe relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and
the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
;.

Alexander Krug t €
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsiility that the product described under
“Technical Data" fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S.1. 2008/1597 (as
amended), S.1. 2016/1091 (as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum lfe-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once itis fully
charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high current draw,
the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge willflash,and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack could raise too much.
If this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has o be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Mitwaukee accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our Milwaukee service agents (see our list
of quarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as
well as the six-dligit No. on the label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

EEE

V‘ household waste material

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must be
fcol\ected separately and retumed to an environmentally compatible recycling
acilty.
Check with your local authority or retailer for recycling advice and callection point.

“ No-load speed

ﬁ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together with

2N

\Y Volts

= Direct current

c € European Conformity Mark

% British Confomity Mark
C \ : Ukraine Conformity Mark
001

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU- M12 BDD M12 BPD
SCHLAGBOHRSCHRAUBER
Produktionsnummer 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Bohr-g in Stahl 10 mm 10 mm
Bohr-g in Hol 22 mm 22 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein - 10 mm
Holzschrauben 6 mm 6 mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-400 min'! 0-400 min'!
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1500 min”* 0-1500 min”*
Schlagzahl 1.Gang - 6000 min”*
Schlagzahl 2.Gang - 22500 min”*
Drehmoment max (Li-lon Akku 2,0 Ah) 1 30Nm 30 Nm
Drehmoment max (Li-lon Akku 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Spannung Wechselakku 12V 12V
Bohrfutterspannbereich 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014( 2,0 Ah). 1,18 kg 1,24 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014( 4,0 Ah). 14kg 1,46 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18°C... +50°C

Empfohlene Akkutypen

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Empfohlene Ladegeréte

Gerdusch/\Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841,
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vekiorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend

EN 62841.

Schwingungsemissionswert a,
Schlagbohren in Beton 7,9 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Bohren in Metall 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schrauben 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel représentiert die hauptschlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elekirowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann

deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Giber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des

Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schiag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von L&rm kann
Geharverlust bewirken.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir
den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren
kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der Bohreinsatz
in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen
fiihren kann.
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Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze kénnen verbiegen und brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle Gber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen
kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den
Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir knnen sein:

+ Veerkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
konnen schwere Veerletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeréten des Systems M 12 laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflussigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefluissigkeit sofort
mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverzilglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M12 BDD: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

M12 BPD: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum
Bohren, Schlaghohren und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemén verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten* beschriebene
Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten bereinstimmt:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug C E

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5
Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elekirowerkzeug schaltet sich selbsttatig

ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall blinken alle
Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige
kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.
Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strafe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen
und der Transport diirfen ausschiieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dilrfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschriben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

| 4 Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

e

%)

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmll entsorgt werden.

Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

“ Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

C € Européisches Konformitatszeichen
% Britisches Konformitdtszeichen

(‘ Ukrainisches Konformitétszeichen

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES _ PERCEUSE VISSEUSE M12 BDD M12 BPD
A PERCUSSION SANS FIL
Numéro de série 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
@ de pergage dans acier. 10 mm 10 mm
@ de pergage dans bois 22 mm 22 mm
@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire - 10 mm
Vis & bois (sans avant trou) 6 mm 6 mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-400 min'! 0-400 min'!
Vitesse de rotation 26me vitesse 0-1500 min”* 0-1500 min”*
Cadence de percussion 1ere vitesse - 6000 min”*
Cadence de percussion 2eme vitesse. - 22500 min”*
Couple max (Li-lon Batterie 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Couple max (Li-lon Batterie 4,0 Ah)*1 38 Nm 38 Nm
Tension accu interchangeable 12V 12V
Plage de serrage du mandrin 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Température conseillée lors du travail -18°C... +50°C

Batteries conseillées.

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Chargeurs de batteries consellés

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)). 85 dB (A). 85dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)). 96 dB (A) 96 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN

62841,

Valeur d émission vibratoire a,
Percage a percussion dans le béton 7,9 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Percage dans le métal 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vissage. 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer

les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de 'exposition.

Le niveau de vibration et o'émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de outi. Cependant, si foutl est utlisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est ml
entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps darét de 'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail

Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identfier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger Fopérateur des effets des vibrations etfou du bruit tels que : Fentretien de Fouti et des accessoires, le maintien au chaud des mains,

I'organisation des processus de travail

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque l'opération nécessite
d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en contact avec un
céble non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable
«sous tension » peuvent « lectrifier » les piéces en métal de outi et entrainer un choc
électrique pour lopérateur.

Porter un casque de protection au cours du percage a percussion. Liexposition au brut
pourrait provoquer une diminution de louie.

Consignes de sécurité pour I'utilisation de forets longs

Nutilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale indiquée
pour le foret. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre sl toume sans étre en contact
avec la piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce a usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre sil tourne
sans étre en contact avec la piéce & usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret. N'appuyez
pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de controle de
I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le travail
avecla machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque
et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
pOUSSi&res.

II'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement e dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec
loutil bloqus; il y ale risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce  travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant [utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brillures

+ durant le remplacement de 'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire aftention aux cables
électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un disposilif de serrage. Des piéce en exécution
non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.
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Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. Miwaukee
offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M 12 qu'avec le chargeur d'accus du
systeme M 12. Ne pas charger des accus d‘autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus inferchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des locaux
secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s échapper d'un accu
interchangeable endommage. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger out, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a 'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

12 BDD: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de percage et de
vissage sans étre branchée sur le secteur.

W12 BPD: La perceuse-visseuse & percussion électronique a accu est congue pour un trava
universel de percage a percussion, de pergage et de vissage sans éfre branchee sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utiisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020- 10 23
ZMJ ff{

AIexanderKrug t €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utiisation.

Une température supérieure & 50°C amoindritla capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Aprés [usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci
seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer [a batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de 'accu a cause d'une trés haute consommation de courant, par
exemple suite & des couples exirémement élevés, un arrét soudain ou un court-circut, [outil
électrique vibre pendant 5 secondes, Indicateur de charge clignote et I'outil électrique se
déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, rel&cher le poussoir de l'nterrupteur, puis enclencher & nouveau I'appareil.
Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous les témoins
de lindicateur de charge clignotent jusqu'a ce que Iaccu se soit refroidi. Il est possible de
continuer a travailler des que lindicateur de charge s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le transport de
produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra seffectuer dans le respect des dispostions et des normes
locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et e transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuilez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Pp—
E‘ Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
De—

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables ne sont
pas & éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter séparément et a
remettre a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de 'environnement.

Sadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connatre ['emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation & vide
V Voltage

Courant continu

c € Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

5%

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

=
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M12 BDD M12 BPD
Numero di serie 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
o Foratura in acciaio 10 mm 10 mm
o Foratura in legno 22 mm 22 mm
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea - 10 mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) 6 mm 6 mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita 0-400 min'! 0-400 min'!
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 0-1500 min't 0-1500 min'!
Frequenza di percussione in 1. velocita - 6000 min”*
Frequenza di percussione in 1. velocita - 22500 min”*
Momento torcente max (Li-lon Batteria 2,0 Ah) 1 30Nm 30 Nm
Momento torcente max (Li-lon Batteria 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Tensione batteria 12V 12V
Capacita mandrino 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014. (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg

-18°C ... +50 °C

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate
Caricatori consigliati

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. o
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

alla norma EN 62841

Perforazione in metallo

Awitatura

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettoriin tre direzioni) misurati conformemente
Valore di emissione delloscillazione a,
Perforazione a percussione 7,9 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
0,4 m/s? 0,4 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
AVVERTENZA

Il valorefi di emissione acustica riportatoli in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono
essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzatoli anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Ilfivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dellutensile. Tuttavia, se 'utensile ¢ utiizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante lintera durata

dellavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre

significativamente il livello di esposizione durante lntera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli

accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di sequito riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere ['utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in
contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche esposte dellattrezzo
elettrico e possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Avvertenze di sicurezza per 'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la punta
da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto coniil
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.
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Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indument i protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente i dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere i
dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso 'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dellutensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, sofftti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System
M 12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli
dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, 'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio dincendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinteno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

M12 BDD: l trapano-awvitatore Accu € utilizzabile universalmente per forare e awvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

M12 BPD: Il trapano a percussione- awvitatore Accu € indicato per forare a rotazione, a
percussione, per awvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai "Dati
tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuito ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto elevato di
corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto improwviso o corto
circuito, ['utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica lampeggia e
I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme 'accumulatore si riscalda eccessivamente. In

questo caso lampeggiano tutte le spie del display di carica finché 'accumulatore non &
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce

pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali

nazionali ed internazionali.

+ Cli utilizatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ Iitrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il rasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio
di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanziafindirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando
il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per ['uso prima di mettere in
funzione ['elettroutensile.

A
E
©

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smalti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente continua

[ 0, |
c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA M12 BDD M12 BPD
Ndmero de produccion 441916 05... oo 441941 05...

..000001-999999 ..000001-999999
Didmetro de taladrado en acero 10 mm 10 mm
Didmetro de taladrado en madera 22 mm 22 mm
Didmetro de taladrado ladrillo y losetas - 10 mm
Tomillos para madera (sin pretaladrar) 6 mm 6 mm
Velocidad en vacio en primera marcha 0-400 min'! 0-400 min"!
Velocidad en vacio 22 velocidad 0-1500 min”* 0-1500 min”*
Numero de percusiones en primera marcha - 6000 min”*
Nimero de percusiones 22 velocidad - 22500 min”*
Par max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *1 30Nm 30 Nm
Par max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) 1 38 Nm 38 Nm
\oltaje de baterfa 12V 12V
(Gama de apertura del portabrocas 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18°C... +50°C

Tipos de acumulador recomendados

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion seglin norma EN 62841.
La presion aclistica se eleve normalmente

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)). 85 dB (A). 85dB (A)

Resonancia actistica (Tolerancia K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841,

Valor de vibraciones generadas a,
Taladrado de percusion 7,9 m/s?
Tolerancia K = 1,5 m/s?
taladrado en metal 1,5 m/s? 1,5 m/s?
ToleranciaK = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
torillos 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Tolerancia K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Medido segtn norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

El nivel de emisidn de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una

herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, sila herramienta se uilza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o
con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada o cuando estd funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto

puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos

calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a
las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio /o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando realice
una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar en
contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los sujetadores que entran en contacto
con un cable "bajo tensién" pueden hacer que las partes metélicas expuestas de la herramienta
eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga eléctrica al operario.

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro maxima
indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro se
puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, o cual puede
provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de taladro esté
en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro y
no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse o
provocar la pérdida de control del aparato, o cual a su vez puede ocasionar lesiones.
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utiice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina leve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo,
quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloguee el il el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva a
conectar el aparato, mientras el il esté bloqueado; s podria producir un rechazo debido ala
reaccion de refroceso brusca. Averige y elimine la causa del blogueo de (i, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ encaso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacin. Las piezas de trabajo no fiiadas pueden
causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en cargadores M 12. No intentar
recargar acumuladores de ofros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y quardelos slo en lugares secos. Protéjalos de la
humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido a
un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterfas o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como
el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
efc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M12 BDD: El taladrofatomillador por acumulador esté disefiado para trabajos de taladrado y
atomillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico

M12 BPD: El taladro-atomillador electrénico por acumulador es utiizable en todo tipo de trabajos
taladrar, con y sin percusion, atomillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna ofra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos” esté en
conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

/
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Alexander Krug €

Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterfas no utiizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una exposicion
excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de su
uso.

Para garanizar la méxima capacidad y vida Ut, las baterias recargables se deberian refirar del
cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar |a bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente demasiado elevado,
por ejemplo, en momentos de torsion exiremadamente altos, de una parada o cortocircuito
repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el
aparato eléctrico se desconecta autométicamente.

Para conectarlo de nuevo, softar el botdn de encendido y después conectarlo ofra vez.

Bajo cargas extremas la baterfa se calienta demasiado. En este caso, todas las luces del
indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de
carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e intemacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la

calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de o por empresas de transportes

estd sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones

para el envio y el transporte deben ser levados a cabo exclusivamente por personas

instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal

competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan
cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro el
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dira a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios  repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de senvicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo de
maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIAL {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS { M12 BDD M12 BPD
PERCUSSAO A BATERIA
Numero de produgéo. 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
@ de furo em ago 10 mm 10 mm
@ de furo em madeira 22 mm 22 mm
o de furo em ftijolo e calcario - 10 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6 mm 6 mm
N° de rotages em vazio na 12 velocidade 0-400 min'! 0-400 min"!
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-1500 min”* 0-1500 min”*
Nimero de impactosna 1° velocidade - 6000 min”*
Numero de impactosna 2° velocidade - 22500 min”*
Bindrio max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) 1 30Nm 30 Nm
Binério max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Tensao do acumulador. 12V 12V
Capacidade da bucha 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar. -18°C... +50°C

Tipos de baterias recomendada

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Carregadores recomendados

Informagdes sobre ruidolvibragéo
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da feramenta é

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96 dB (A). 96 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibrago (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme
N 62841.
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Furar de impacto em beto 7,9 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Furar em metal 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Parafusos 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Medido em conformidade com a Milwaukee Standard N 877318
ATENGAO

0O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado
para fazer comparages entre feramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios
distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de

trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicdo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, néo esté realmente a trabalhar.

Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

|dentifique medidas de sequranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as

maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustracdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessorio de corte ou os dispositivos de aperto
possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessdrio de corte ou dos dispositivos
de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas da ferramenta
também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um choque.

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos
podem causar surdez.

Instrugdes de seguranca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade méxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com a
peca. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato com a
pega e isso pode causar feridas.

Sempre so exerca pressao em diregao direta a broca e nao aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o
aparelho, o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utiizar equipamento e protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
Geulos de protecgdo. Vestudrio de protecgdo, bem como méscara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva séo recomendados.

0po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso néo devendo
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgdo contra p6 apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a sadde (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloguear! Nao
ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insergdo, pois isso pode
levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do
bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergdo pode ficar quente durante a operagao.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das feramentas

+ a0 depositar 0 aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.
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Fixe a peca a frabalhar com um dispositivo de fixagao. Pecas a trabalhar nao fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Mitwaukee possue
uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os acumuladores do Sistema
M 12. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicdo danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deverd lavar-se
imediatamente com &gua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

M12 BDD: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina & rede

M12 BPD: O berbequim aparafusador electrdnico com percusséo e sem fio pode ser
aplicado universalmente para furar, furar com percussao e aparafusar sem necessidade
de ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados técnicos"
corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentag@o técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Gtil dptima dos acumuladores, terd que carrega-los plenamente apos a
sua uilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado elevado,
por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas as luzes do

indicador de carregamento de bateria piscam até que esta arrefeca. Apds as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-itio estéo sujeitas as disposigdes da legislagdo relativa & substancias
perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0s
regulamentos locais, nacionais e interacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restriges.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos &s substancias perigosas. A preparagao do transporte € 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo
deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar
um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo
de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantiamoradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto
de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugBes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

&)

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
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Productienummer.

Boor-g in staal

Boor-g in hout

Aantal slagen in stand 1

Aantal slagen in stand 2

Spanning wisselakku

Spanwijdte boorhouder

TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE M12 BDD M12 BPD
441916 05... ooccevrccririiiinens 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen - 10 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6 mm 6 mm
Onbelast toerental in stand 1 0-400 min'! 0-400 min'!
Onbelast toerental in stand 2 0-1500 min”* 0-1500 min”*
- 6000 min'
- 22500 min”*
Draaimoment max (Li-lon Accu 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Draaimoment max (Li-lon Accu 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
12V 12V
1,5-10 mm 1,5-10 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18°C... +50°C

Aanbevolen accutype:

Aanbevolen laadtoestellen

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Geluids-ftrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841,
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trilingsemissiewaarde a,
Slagboren in beton 7,9 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Boren in metaal 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Schroeven 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Gemeten volgens de Milwaukee Standard N 877318

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om
gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikeljke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met
andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trilingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt,
maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of bevestigingen die contact
maken met spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen van het
elektrische gereedschap ook ‘onder stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan
elektrische schokken.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor is
aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens het
boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle over
het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het s niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat
(bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas-
of waterleidingen.
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Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M 12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen.
Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bjj oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlik letsel of materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M12 BDD: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting

M12 BPD: De accu elekironic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Vloor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap
gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische gereedschap
schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle lampen

van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave
kunt u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wetteljke bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Veerbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

.2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

E‘ Vloor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de machine in
gebruik neemt.

)

Elekirische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

“ Onbelast toerental
= Gelijkstroom

C € Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

(‘ : Oekraiens symbool van overeenstemming

©

m Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE M12 BDD M12 BPD
Produktionsnummer 441916 05... .o 441941 05...

..000001-999999 ..000001-999999
Bor-g i stal 10 mm 10 mm
Bor-g i tree 22 mm 22 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten - 10 mm
Traeskruer (uden forboring) 6 mm 6 mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-400 min'! 0-400 min'!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-1500 min't 0-1500 min'!
Slagtal i 1. gear - 6000 min”*
Slagtal i 2. gear - 22500 min”*
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah ) *1 30Nm 30Nm
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah ) *1 38 Nm 38 Nm
Udskiftningsbatteriets speending 12V 12V
Borepatronspaendevidde 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Veegt svarer fil EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18°C... +50°C

Anbefalede batterityper

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Anbefalede opladere

Stoj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a,
Slagboring i beton 7,9 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Boring i metal 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruning 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Maltiht. Milwaukee Standard N 877318

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til
at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktejets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktajet bruges til andre formal, med
forskelligt tilbeher eller darlig vediigeholdt, s kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ft. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer
jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller stej, som fx: vedligehold vaerktajet og tibeheret, hold

haendeme varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-varktej. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvaerktgjet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udferes noget
arbejde, hvor skaeretilbehoret eller fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt
med skjulte kabler. Hvis skeeretilbehar eller fastgarelsesmidler kommer i kontakt
med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa elveerktejet
bliver stremfarende, og fare il elekrisk sted for brugeren.

Brug herevaern under slagboring. Stejen kan fare til nedsat herelse.

Sikkerhedsoplysninger vedrarende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder
er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have
kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. Ved hojere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer,
hvis den far lov til at dreje uden at have kontak til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.
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Leg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfare tab af kontrol over veerkigjet,
hvilket kan forérsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder med maskinen.
Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stav, som opstér under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge ind i
kroppen. Benyt egnet &ndedraetsveem.

Der mé) ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend ikke for maskinen
igen, sa laenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktioneme.

Mulige &rsager hertil kan veere:

+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-vaerkigjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nér den kerer.

Indsatsveerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved vaerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
0g omgaende ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé veerktajet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhedeme og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL
M12 BDD: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning

M12 BPD: Akku slaghoremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring
0g som skruemaskine uden tilslutning fil stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktgjet igen.
Vied ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald blinker alle lamper pa
ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet
genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport
ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garantilkundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer p& meerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data" beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskifter, der falger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug C €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sé lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterieme opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks. som folge af
ekstremt heje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer
el-vaerktojet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktejet slukker af sig selv.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

S=1>]

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljigmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

-
=
=4

Omdrejningstal, ubelastet
V Spaending

Jeevnstrom
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/ M12 BDD M12 BPD
SKRUTREKKER
Produksjonsnummer. 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Bor-g i stél 10 mm 10 mm
Bor-g i treverk= 22 mm 22 mm
Bor-g i tegl og kalksandstein - 10 mm
Treskruer (uten forboring) 6 mm 6 mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-400 min'! 0-400 min'!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1500 min't 0-1500 min'!
Slagtall i 1. gir - 6000 min”*
Slagtall i 2. gir - 22500 min”*
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Spenning vekselbatteri 12V 12V
Chuckspennomrade 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18°C... +50°C

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedemte lydnivéet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 85dB (A) 85dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a,
Slagboring i betong 7,9 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Boring i metall 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruing 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne et

verktoy med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele

perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stey, slik som: vediikehold av verktyet og tilleggsutstyr,

hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder
der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stramfgrende
ledning, kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette
brukeren for elektrisk stot.

Bruk harselsvern ved bruk av slagboret. Stoy kan fore til tap av herselen.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hoyere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Utav trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fore fil at du mister
kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning s& vel som stovmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt
med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stev.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta
et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn il sikkerhets innstruksene.
Mulige &rsaker il dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

+ nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner
kan ha alvorlige helseskader og skader av material til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av systemet M 12.
lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

M12 BDD: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling

M12 BPD: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til
boring, slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data*
overensstemmer med alle relevante forskrifter il Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

ZM . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hayt stramforbruk;
f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert
elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading blinker og elekirovertayet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp los bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt. |
slike tilfeller blinker alle lampene pé displayet til batteriet er avkjelt. Nar lampene
har sluttet & blinke, kan man fortsette & arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret p& maskinens skilt.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos
en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
= Likestrom

c E Europeisk samsvarsmerke
ﬁ Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

m Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/ M12 BDD M12 BPD
SKRUVDRAGARE
Produktionsnummer 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Borrdiam. in stal 10 mm 10 mm
Borrdiam. in tra 22 mm 22 mm
Borrdiam. tegel, kalksten - 10 mm
Traskruvning (utan férborrning) 6 mm 6 mm
Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-400 min'! 0-400 min'!
Obelastat varvtal 2:a véxel 0-1500 min”* 0-1500 min”*
Slagfrekvens 1:a véxel - 6000 min”*
Slagfrekvens 2:a vaxel - 22500 min”*
Vridmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Vridmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Batterispanning 12V 12V
Chuckens spannomrande 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18°C... +50°C

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Buller-/vibrationsinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva &r

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikningar) framtaget enligt EN

62841.

Vibrationsemissionsvarde a,
Slagborming i betong 7,9 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Borming i metall 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skruvning 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Uppmétt enligt Milwaukee Standard N 877318

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaemna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for
att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminér bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullerivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillampningar, med olika eller
daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nér det kdrs utan att faktiskt arbeta. Detta

kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

|dentifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla

hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte folits kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgérder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgérd dar det
skérande tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skarande tillbehdret eller fasten som kommer i kontakt med en
stromforande ledning kan gora exponerade metalldelar pa kedjesagen
strémfdrande och ge operatéren en elektrisk stét.

Anvind alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin. Buller kan
leda till att du forlorar hérseln.

Sakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvind aldrig ett hogre varvtal dn det maximala varvtalet som ar angivet
for borrinsatsen. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar
utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krékas och brytas av eller leda till att anvéndare
forlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och hdrselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bér darfor [dmplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadiigt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Sétt
sedan inte pa maskinen igen s ldnge som verktyget som anvands fortfarande
sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gér igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.

VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygshyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte ar
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvétta genast av med
vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M12 BDD: Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borrning och skruvning

M12 BPD: Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade borrning,
slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska data”
dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre uppvarmning
tex i solen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en s lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hog
stromfdrbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plétsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar
och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och tillkopplar
sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall
blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lénge tills batteriet har svalnat.
Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods

pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast
personal som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

Fér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter,
for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

A\

OBSERVERA! VARNING! FARA!

| —
P—

1

‘ Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

|-

’—‘ Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

far inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
frfé?(a aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
|

c € Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmrke

C Ukrainskt konformitetsmérke
001

v‘u
2N

m Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/ M12 BDD M12 BPD
RUUVINKIERRIN
Tuotantonumero 441916 05... .o 441941 05...
...000001-999999 ...000001-999999
Poran g terdkseen 10 mm 10 mm
Poran @ puuhun 22 mm 22 mm
Poran g tiilin ja kalkkihiekkakiviin - 10 mm
Puuruuvi (iman esiporausta) 6 mm 6 mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-400 min'! 0-400 min'!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1500 min”* 0-1500 min”*
Iskumaara 1. vainteella - 6000 min”*
Iskuméérd 2. vaihde - 22500 min”*
Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Vééntémomentti maks (Li-lon Akku 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Jannite vaihtoakku 12V 12V
Istukan aukeama 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Suositeltu ympariston lampatila tydn aikana -18°C... +50°C

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841

mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a,
Betonin iskuporaaminen 7,9 m/s?
Epévarmuus K= 1,5 m/s?
Metallin poraaminen 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Ruuvinvaanto 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Epévarmuus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Téssé tiedotteessa iimoitettu (iimoitetut) tarind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa tyokalun
vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sité voidaan kayttdd alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu térind- ja melupaastdarvo koskee tykalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetéén eri kdyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarina- ja melupaéstd erota iimoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Téma voi merkittévasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kayttdjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tykalun ja varusteiden yllapito, ksien lmpiméné pito,

tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaréykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdméan sahkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Silytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pida sahkotyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua
kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat
kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, tdma saattaa aktivoida laitteen
metalliset osat ja aiheuttaa kayttajélle séhkdiskun.

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentaa
kuuloa

Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Ald koskaan kaytd suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustykalu saattaa vaantya,
jos se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.
Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyokalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tastd voi
aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyokalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen alaka
paina sita liian voimakkaasti. Poraustyokalut saéttavat vaantya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettamisen, josta voi seurata tapaturmia.
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TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja kéyttdessési konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kayttod, ndihin kuuluvat polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsté aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle eika sen vuoksi
tulisi paasta kosketukseen inon kanssa. Koneella tydskennellessa on kéytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstdminen on
kielletty.

Jos Kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetia uudelleen
paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté saattaa aiheutua
voimakas takaisku. Selvité tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdoliisia syita voivat olla:

+ tySkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ séhkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkgjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteité.

Kaytettyja vaintoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavélinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kéyta ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12 akkujen lataukseen. Al
kayté muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai poikkeavassa
lampotilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymattd pestéva vedella ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintdan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymatta hakeuduttava l&&karin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tykalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitéén nesteitd paase tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat tai sahkda johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M12 BDD: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa

M12 BPD: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
iimanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéiyta tuotettaa ohjeiden vastaisest.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote
vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EY méérayksia seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
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Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkéén kayttdméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tdyteen kaytdn jalkeen optimaalisen elinidn séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 paivad séilytettdessa:

Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen Jos akku ylikuormittuu
erittéin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittin voimakkaiden
vaantomomenttien, &killisen pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin séhkétyckalu
tarisee 5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja sahkotykalu sammuu
omatoimisesti.

Kaynnisté laite uudelleen paéstamalla katkaisinpainikkeen irti ja kéynnistamalla
laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Téssé tapauksessa
latausnaytdn kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnayttd on
sammunut, voi tyGté jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisid madrayksié ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhén vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
jaitse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayté ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteisté (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytda laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteité.

v

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

&)

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ympéristoystavalliista havittdmista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
V Jénnite

Tasavirta

C € Euroopan saanndnmukaisuusmerkki

Britannian s&&nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

T

Euraasian sddnndnmukaisuusmerkki

=

SUOMI 37




TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO M12 BDD M12 BPD
APAMANOKATZABIAO MIMATAPIAZ
ApiBuodg mapaywyrg 441916 05... .o 441941 05...
...000001-999999 ...000001-999999
o 1plnag og ahuBa. 10 mm 10 mm
@ 1plnag oe oo, 22 mm 22mm
@ Tp0Mag o€ T00BA0 Kat aoBeatohbo - 10 mm
ZuoBieg (ywpi npobidmpnan) 6 mm 6 mm
ApiBudg oTpogav xwpic poptio omy Tn Taydma 0-400 min'! 0-400 min"!
ApiBuoc otpogav ywpic eoptio om 2n Taxima 0-1500 min”* 0-1500 min”*
ApiBdg kpoloewv om Tn Tayima - 6000 min”*
ApiBuog kpoloewv om 21 TayumTa - 22500 min”*
ApiBég kpodoewvPorm otpegng (Li-lon Mrarapia 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Pom) otpédng (Li-lon Mmarapia 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Tdon aviaMakTiic pmatapiag 12V 12V
Mepiox GUOPIENG TOU TOOK. 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Bdpog aUgwva e m diadikaoia EPTA01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Baipog alppwva e ) diadikaoio EPTA01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
TuvioTipevn Beppokpaaia mepiBaMovTog kard mv pyaoia -18°C... +50°C

ZUVIOTWLEVO! TUTIO! GUOGWPEUTV

ZUVIOTWYIEVEG TUOKEUE (pTIanG.
IMAnpogopieg BopiBoulSovioewv

Tigéc ug%nonce KPIBHEVEG kaTd EN 62841,
Toruk) A aElohoynpévn ataibn Bopiou:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

21660 nynikng Tieang (Avaotpdheia K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Z1aByn nyrKS lolog (Avaogakeia K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

®opdre mpooTacia akong (wraomideg)!

YNé Tiuég kpadaopwv (Bpoiojia diavuapdruy Tpiwv SieuBlvoaew) eSakpiBuBnkav oywva e Tal

mpdruma EN 62841,

Ty exopmc dovijoewv a,
Kpouariké Toutrévi o€ pmetov 7,9 m/s?
Avaogaheia K= 1,5 m/s?
Tp(meg o€ péraMo 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Avaogaheia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Biduwpa 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Avaopaheia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Metpnuévn adupava e To tpdtuno me Milwaukee N 877318

MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo aTo Trapév GuANddio emimedo T 6nong kai exTopTrg Bopdfou Exel eTpnBei oULguva L pia TumKr péBodo okipwy katd To rpdTutio EN 62841 kan rropei v ypnotpomoingei yia m

alykpion epyaheiwv peragy Toug. Mmopei va pnaiuomroinBi yia i rpokaapTiki} agjooynon mg ékBeang.

O avagepdyieve Tiuég emmedwv dévnong kot extroprrig BopdBou avriaTaiyolv oTig guamig £QUpuoyg Tou epyoheiou. Iy TepITTTaT Xpriang Tou epyoheiou Ot BIaYOpETIKE; EUPLOVES, He Blagopenkd
eGoprruana | avemapKi ouvirpnan, Ta emmeda Svnong kal ektroTrwv BopUBou evageral var Sloépouv. AuTo pmropei vt £xel g GuvEmeldt pial onuavTikr adgnon Twv emmédwy ékBeong kaBokn ) didpkeia

EKTEAEOTG TWV EQYOOILV.

Tior i exriunon Twv emméSwv éxBeang ot d6vnon kot BpuBo moéTel va auvutrohoyiovral o xpbvol amevepyaToinang Tou epyaheiou 1 auTaf Kara Toug omoioug Trapaével vepyd ywpic v ekteAeftar kol

epyaoia. Auto pmrope vat peiwoel anuavTikd Ta emimeda ékBeang kaBoAn m Sidpkela ekTEAEONG Twv EpyaoIv.

OpioTe mpdaBeTa péTpa TpoaTaaiag Tou eipior amd v ékBean atn dévnon ffkal aTov B3puBo Gmwg: ouviipnan Tou epyaheiou Kai Twv TapeAKGpEvwY eGapTmudTwY, Siamipnan BepuOTTAG Tw XEPILV,

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KA XPHZEQZ

Xonaipomoefte mpoarareutikd e§omhiopo. Kard mv epyaoia pe m unyave gopdre Tavia
TIpoaTarEuTIKG Yuohi. ZuvioTodpe Emiong TpoaTaTEUTIK] EvAULODIa OTTug Tiang péoka
TIpoataciog avamvorig, pooTareuTikd yavria, oTabepd ki aoaN oty oAioBnon umodruara,

opyvwon poriBwv epyaoiag,

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdaTe 6Aeg Tig mpoeiBomoinTikég uTroBeiSeig, odnyics,

TEPIYPOQES KOl TPOSIAYPOWES YT’ 0UTO TO NAEKTPIKG EpyaAeio. Apé)\ueg kard mv Tnon Twv
TpoeIdoTomTIKV uTiodeitewv LTopel va mpokahéaouv nextpomngia, kivuvo Trupkayidg flkar
0opapog Tpauuunopoog.
Duhagre Oheg Tig mpoeidomromTIKég UTToBEigeg ko oBnyieg yio kdBe pehovriki) xprion.

A YroaEzE: AZOAAEIAZ [A APATIANA

0dnyieg aogaAeiag yia OAeg Tig Aemoupyieg

Kpariote 1o nAEKTpIKG Epyaheio Ao povwpéveg emipdveleg aoijiatog, Grav exTekeire pia
€pyaoia, ETIdi) To E§dpTIa KOTTTG ) 01 CQIYKTAPES Tropei va épBouv Ot ETTagi) e
Kpuppéva koAwdio Tou. To e§ipTnyia KOTTG 1} 0 OQIYKTIPES TTOU EpYOVTDl OE ETTaQN e
peuplamogdpa kahwdiar pmmopei va kataaTioowv e§uTepIKG HETAAIKA EapTruiaTa Tou nAekTpIKoU
epyaheiou emiong peupatogdpa Kai va pokaAéoouv hekTpomAngja aTov XelpioT.

Kard v kpouarikr Sidrpnan gopdre wrooomideg. H emidpaon Tou BopuBou mopei va
TpokaAEoe! amwAeia aKorg.

YroBeiSeig aogaeiag yia ™ Xprion HAKPIWV TRUTIAVIGY

Mn xpnoorroiciTe Troté évav uynA6TEPO apIBIO OTPORGV A6 Tov aviuTarTo apIB6
OTPOPUIV U evBEikvUTal yior To TpUTIAVI. Me Uwn\oTepo apiBud aTpouwv umopei va Auyioei To
TPUTIGVI KOTd TV TrepIoTpoqI Gveu emagrig aTo Karepyalouevo Teudyio" Tpdypa TTo pmropei va
odnyrael o Tpaupiamopiols,.

No §ekivdre mavra pe XapnA apiBo aTpo@wv Ki GTav epdTITETal T0 TPUTIGVI 0TO
KatepyagBpievo Tepdiyio. Me uynGTEno apiB6 aTpoguv uiopei va Auyiaei 10 TpuTiavi KaTd v
TIEIOTPOI Aveu EMagrG oTo Kaepyalbevo Tepdyio" mpayuia Trou HTTopei v 0dnyroel o€
TpaUUCATIOHOUG,

Na aokeite migan pévo o€ mhrpn eubuypdppion KE 70 TPUTIAVI Katl Var pn TIEZETE
umepRolikd. ZTeAéxn Toumravidv Bar mopodaay va Auyioouv kai va aidaouy 1 va odnyrfaouv oe
amwheia Tou EAEyyou Tou epyaheiou, e amoTéAeapa va TpokAnBodv TpaupaTiojoi.

38 EAAHNIKA

Kpdvog Kat wroaoTrideg,

Hakdvn mou b

Mnv emeGepyddeore emkfvduva yiamy uyeia ukiké (Tr.y. apiaviog).

Ze mepimwon pmhokapioparog g opidag amevepyormaieiore uus’uwg T ouakeun! Mnv
EVEQYOTIOIEITE €K VEOU T GUOKEUr 000 N apidar efva pTTAOKapIOpEN.

pmopodoe va mpokdyel upnAv porr aviidpaang. Bpefre mv ariar Tou pmAokapiopatog TG apidag
Kan epmodperé mv)\uug

voviag utréyn Tig 00nyieg aogaheia,

MiBaveg arrieg:

+ H apidar péykwoe i 1o mpog Katepyaoia Koppdm.
+ LTGO1H0 TOU TIpOg Kamepyaaial UNikoU.

+ Ymeppdprwan Tou NAEKTOIKOU epyaheiou.

Mnv amhwvere T xépiaraag oTnv emikivuvn Trepioyr} G pnxavrg oTav eival o€ Aeroupyia.

H Bepuokpaoia Tnﬁ 0pidag umropei va graoe! o€ uynAd emmeda kard T Aeroupyia.
MPOEIAOMOIHE

| Kivduvog eykadpatog

+ Kad mv aMayr epyaheiou (apidag)
+ Kol mv amoBean mg ouokeuri

Torypéqa ) o1 oxhABpeg Bev emmpémeral v amopakpdvovial 6ao n unyavr Bpiokeral oe Aemoupyia.
Kard g epyaaieg o Toiyo, opogr f SAmedo Tpoagere yiol Tuydv mhexTpIkd kaAwdia kot yia

owhveg aepiou Ko vepou.

AagaNiore To ipog KaTepyaia Koy o1 peéyyevn f He pia GMn idragn atepéwang. Mn
aopaNopéva TTpog KaTepyaaia Kopdma HTropei va mpokahéaouv aoapolg TpaupaTiopoug Kai

Qe

[kmupyshm kard v epyaaia eivan auyvd emBhaBrg yia v uyeia kan Bev
emmpémeTa var eABel aTo opa. Nor popdre kardMnAn pdoka poaTaoiag oo okdvn.

' qurh m TepimTwon Ba

Mpv oo kdBe epyooia o unxavr agaipefte TV avIaMaKTIKA pTraTopia.

M merérme g petayeipiopéveg aviahhakTIkEG pmraTapieg o Guid f oTar oIKIoKd amoppipara. H
Milwaukee Trpoogépe! pia amréoupan Twv ANV avIaMAKTIKWY HTIOTapIGY GUUGWVE HE TOuG
Kavove mpooTaaiag Tou epiBaAovTog, pwraTe TrapaKa oYETIKG aT0 £10IKO KardoTua
TIwARoNG.

Mnv amoBrkeUere Tic aviaMakTikég Hmatapieg padj e perahhig avrikeijieva (kivouvog
Bpayukukhwparog).

QopriCere g aviohhaikég pmraTapieg Tou guaTratog M 12 uévo e gopriotég Tou cuaTrpiatog M
12.Mn gopriere pmarapieg amd A ouoTpiara.

Mnv avolyere Tig aviaAakTIKé LmraTapieg kol ToUG QOPTIOTE Kal XpnaIMOTTOIEfTe yia amorikeuon
6vo aeyvoUg ywpoug, MpoaTaredere Tig vIGANGKTIKES TicTapieg Kol Toug GopTIoTEG amio TNy
Uypaoia.

Orav umidpyel umepBokiki} karamévnon fj uynhr Bepuokpaaiar pmropef va Tpéger uypd matapiag
amé g xahaapéve emavagopn{dyieves atapies. Av épBete ot magn e uypd Tatapiag va
TIAUBHTE apéatwg e vepo ko aamodvi. Z€ TrepfTTLon emaprg e Tar udmia v TAuBryre oxohaoTIkG
yia TouhdyioTov 10 AeTTTé kan var avadnTmoeTe apéawg éva yiarpd.

TpogiSorroinan)! ot v amoTpémeral Tov KivBuvo Tiupkayidg Adyw Bpayukukhayarog,
TpauparioLoUg N (N Tou Tipoidviog, var pn BuBiZere 1o epyakeio, Tov aviaMaKTKO OUGOWPEUT A
M GUGKEUT} POPTIONG O€ Uy Kat vt GPOVTICETE, WaTe var i dieiodUouv uypd aTi GUOKEUES Kal
T0UG 0UOOWPEUTES, AIBOWTIKES I} QYUYIREG UyPEG 0uoTe, OTTuig GAGTOVEDO, OpIORIEVES XNHIKEG
0uaieg Kal AUKavTIKG 1} TpoidvTa Tou TrepIEoUV AEukavTiKG, LTropei va TpokaAéaouv
Bpayukikhwya.

XPHZH ZYMGQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

M12 BDD: To pamavokaraaBido pmarapia ummopei va ypnoiHomroinBei yevika yia Tpdmmua ko
Bidwyor avegdpmmTar am To av uTdpyel mapox pedpiaTog
M12 BPD: To nAextpoviké kpouatiké SpanavokatodBibo pmarapiag umopet v xpnatyomom el

YEVIKG VI TPGTIO, TOMma e kpodan kat BiBepa oveEdpmTal ano i aGvBean OTO TAEKTpIK
iiu0.

Aun ouakeun enmpénetat va xpnatyiomom Bt Ovo aPGVA e TOV aVOpENOLEVO aKOTO
TIPOOPIOHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anhwvouye utredBuva 61 To Tpoidv Tou TrepypageTal aTo Ke@aAalo «TeXVIKG yapaoTnOIKG» Eival
upBaT6 rz Tig Slardgeig m Koworikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK kan
U€ Tor aKGAoUBar EVOIOVIGEVT KAVOVIOTIKA Yy paga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
2«% &

AIexanderKrJg C €
Managing Director

E¢ouaiodomyévog va auviagel ov Texvik gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

MATAPIEZ

EmavagopriCere Tig aviahakmikég matapieg mou Bev Eyouv XonaiuomoinBei yia peyahdrepo Xpovik
didonua TrpIv TN Xprion.

Mia Beppokpaaia révw amd 50°C peicovel mv 1ox0 g aviaMakTiig pmatapiog. AogedyeTe
B¢puavan yia eyaAdTepo ypovikd diGaTnya amd Tov Ao 1} Tig UOKEUES Béppiavong.

Nvamnpefte Tig emagég 6Uvdeang aTo oprioT Kot aTnv aviaMakTKN marapia kaBapég,

Tor piar dpiomn Bidpkeia wrig pémel perd m yprion of pmarapieg v poprioTolv TApwS.

Tlor o karrd 1o Quvadv peydhn dicipkeia g o pmaTapieg perd T gdprion ogeiouy va
agaipeBodv amd 1o poprioTr.

Tiormv amoBiikeuon mg pmarapiag yia didoTnpa peyaAdTepo Twv 30 nuepwv:

AmoBrkeere m pmatapia mep. aToug 27°C OE TEWO YWwpo.

AmobrkeCere m pmarapia mep. ato 30%-50% mg kardaTaong pépriong.

KaBe 6 prives poprilere ex véou T pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THZ MIMATAPIAZ

e umepdpTwon TG Hatapiag amé ToAd uynA karavawan peduarog, . y. a6 akpaieg
uynAég pomég mepioTpopr, HAoKkdpiopa Tou Tputiavio, Soveital To nAekTpIK Epyaeio yia 5
Beurepokema, avaBoapnvel n Evdeign popriong kai To NAEKTpIKG epyaAeio amevepyoTaiEiTal
aurepara.

Tlotpia véd evepyoTroinan, ApAVETE ENEUBEQO TO BICKGTTTN Kal O UVEYEIQ EVEPYOTIOIETE €K VEQU.
Kemw amd apoieg kamamrovioeig Beppiaiveral iéipa TOAU 1 pmrataipia. 2Ty TrepiTTwon aut

avaoaBrivouv Oheg ol Adumeg g EvdeiEng @opriang Béxp! va éxel kpuwae! n umarapia. Metd To
aBrioo mg EvBeigng eopTIong UTropei va GUVEXIOTeI  auvepyasia.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmramapieg 16viwv NiBiou: uTIKeNvTal OTIG OTTaITEIG Twv VORIKWY diTagewy yia TV peragopd

ETIKIVDVWY ELTIOPEUpATWY.

H peTagopd TéToiwv pmaTapicdy TpETe! var payaToTIOlEfal TEWVTAG Toug Tommkodg, BvikoUg Kai

BieBvrig kavoviapoU ka Tic avriaToiyeg diatdgeig.

+ Emmpémeran n peragopd TEToiwv TaTapicdv 0To 3pdpo Ywpig TEpAITEpW amamoelS,
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exmaideupéva mpdowa. H auvohikr} diadikaoia ouvodederal o eSeidikeupévo TPOOWTTIKG.

Karé m peragopd umarapiav Gviwv Aibiou rpémel va TpoagyeTe T e€fig:

+ QpovrioTe Ta Onpelor MUV Vot €ival TPOTATEUEVT Kall HOVWLEVD LIOTE Vet amogeuyBolv
BpayukukAcopara.

+ Tpoogre o TMaKETo pmaTapicdv va eival oTaBepd Léoa om cuaKeuaoia kai val un yAioTpd.

+H peragopd pmarapicdv Trou Trapousiddouv pBopég 1 diappoég dev emmpémeTal.
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Xpnaioroiefre pévo mpooad. eEapmuara Miwaukee kat avroMaktiké Milwaukee. Karaok.
TUrHaTa, TIou 1 aMaryr} Toug Bev TeIYPAGETaL, VTIKOBIOTGVIQ O 10l TEXVIKT UooTIEN TG
Milwaukee (BAéne puMGdio eyyinan/ Bieubivoeig Texvikiig unoomipiEng).
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XapakmpioTkay amd v e§utmpéTmon meAarwy 1 ameubeiag amo v Techtronic Industries GmbH,
0ieBuvon Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER

Uretim numarasi

Delme gapi gelikte

Delme ¢ap! tahta

Delme ¢api tugla ve kiregli kum tag!

Adag vidalari (kilavuz deliksiz)

Bostaki devir sayisi 1. Viteste.

Bostaki devir sayisi 2. Vites

Tepme sayisi 1. Viteste
Tepme saylsi 2. Viteste

Tork (Li-lon Akii 2,0 Ah) *1

Tork (Li-lon Akii 4,0 Ah) *1

Kartus akii gerilimi

Mandren kapasitesi

VURMALI AKU MATKAP VIDASI M12 BDD M12 BPD
441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
- 10 mm
6 mm 6 mm
0-400 min'! 0-400 min'!
0-1500 min”* 0-1500 min”*
- 6000 min'
- 22500 min”*
30 Nm 30 Nm
38 Nm 38 Nm
12V 12V
1,5-10 mm 1,5-10 mm
Agirhgr ise EPTA-liretici 01/2014‘e gore. (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Agirigi ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore. (4,0 Ah) 14kg G G 1,46 kg
-18°C ... +50 °

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakli§i

Tavsiye edilen akil tipleri

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Tavsiye edilen sarj aletleri

Giiriilti/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 62841 e gdre belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giiriiltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui yonin vektor toplami) EN 62841’ gore

belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a,
Darbeli beton delme 7,9 m/s?
Tolerans K=, 1,5 m/s?
Metal delme 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Tolerans K=, 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vida ile tutturma 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Milwaukee Standard N 877318'e gére olglilmustir.

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriilt diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve girliltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurtiltd emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve griltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigi, ancak aslinda isini yapmadigi stireler de géz éniinde bulundurulmalidir. Bu,

toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli élgiide azaltabilir.

Operatoril titresim ve/veya guriltinin etkilerinden korumak iin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi

ilave glvenlik onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bitiin uyarilar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida agiklanan talimat
hikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya air
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlari

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli
kablolar ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama
yiizeylerinden tutun. "Elektrik gecen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari
veya sabitleyiciler elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle yiiklenmesine" ve
kullaniciy elektrik carpmasina sebep olabilir.

Tepmeli matkap olarak iitme i¢in koruma cihazi tagiyiniz. Grilti etkisi
isitme kaybini etkiler.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayniz. Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas
etmeden dondigtinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.
Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle
baslayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dénduguinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bukulebilir ve kinlabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette koruyucu gozliik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saglida zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu givenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talag ve kirpintilari temiziemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akuyd gikarin.

Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akuleri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi goziinize kacacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (irlin hasarlari
tehlikesini Gnlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, adartici madde veya agartici madde igeren Urdinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

M12 BDD: Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagl
kalinmadan delme ve vidalama islerinde ok yonlii olarak kullanilabilir

M12 BPD: Bu akilli elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz
olarak delme, darbeli delme ve vidalama iglerinde gok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" baliimiinde tarif edilen dirinin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asa§idaki harmonize temel
belgelerin biitin 6nemli hiikiimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKU
Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C tizerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisiirir. Akiiniin giines
15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartu akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldudu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akuyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6regin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akiiye agiri yuklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme géstergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve
bundan sonra tekrar calistirin. Aki asiri yuklenmeden dolay fazla 1sinir. Bu
durumda akil soduyana kadar yikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip
si(jj[;elr)._lGésterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar calismaya devam
edilebilir.

S[=]

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hikimlere uyularak
tasinmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilidt icin tehlikeli
madde tasimaciliginin hukiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gérms personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitin siireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaj! icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi Uizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akyd
cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli ve cevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine gétiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Bostaki devir sayisi
V Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

B%

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPQVE VRTACKY/ M12 BDD M12 BPD
SROUBOVAKY
Viyrobni Cislo 441916 05... ooccevrccririiiinens 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Vrtaci @ v oceli 10 mm 10 mm
Vrtaci @ v dfevé 22 mm 22 mm
Vrtani o v cihle a vapenopiskové cihle - 10 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) 6 mm 6 mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-400 min'! 0-400 min"!
Pocet otacek pfi béhu naprézdno na 2.st.rychlosti 0-1500 min't 0-1500 min'!
Pocet Uderd na 1.st.rychlosti - 6000 min”*
Pocet Uderd na 2.st.rychlosti - 22500 min”*
Kroutici moment max (Akumulétory 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Kroutici moment max (Akumulétory 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Napéti vyménného akumulétoru. 12V 12V
Rozsah upnuti sklicidla 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Doporugend okolni teplota pfi préci -18°C... +50°C

Doporucené typy akumulatord

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténé

ve smyslu EN 62841

Hodnota vibracnich emisi a
Virténi betonu s pfiklepem 7,9 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Vrtani kovl 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Sroubovani 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize byt
pouZzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MaZe byt pouzita k predb&znému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroveri vibraci a emisi hiuku pfedstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo s
nedostate¢nou tidrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To mize vyrazné

snizit Urover expozice v pribé&hu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy ped U¢inky vibraci a/nebo hiuku, napfiklad: udrzba nastroje a pfisludenstvi, udrZovani

rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrZovani
vystraznych upozoméni a pokynd uvedenych v nésledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpeénostni pokyny pro vSechny operace

Drite elektrické nafadi za |zolovane uchopovaci plochy pn provadéni
operace, kde se fezné prislusenstvi nebo up. mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pr|s|usenstV| nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického nafadi
udélat ,zivymi* a mohou zplisobit uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Pfi vrtani s priklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu. Nadmérny
hluk méZe vést ke ztraté sluchu.

Bezpecnostni pokyny pro poutziti dlouhych vyménnych nastavci na vrtani
Nikdy nepracuijte pfi vy$Sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pri vys3ich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se
vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coZ miZe vést k poranéni.
Vidy zaénéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
P vysSich rychlostech se muZe vrték prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak. Vrtaky
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k
naslednému poranéni.

DALSi BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporucujeme rovnéZ pouZiti soucésti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi Skodlivy. Proto by
nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
Nesmé)ji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi (napf.
azbest

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamZité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokynd.
MoZnymi pficinami mohou byt:

+ vzpfieni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné néstroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo od$tépky.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elekirické kabely, plynova
a vodovodni potrubi.
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Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku vyjmout vyménny
akumulétor.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou systému M 12.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite
ped vihkem.

PH extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dikladné po dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

M12 BDD: Akumulétorovy vrtaci Sroubovak je univerzainé pouZitelny pro vrtani
a Sroubovani nezavisle na elektrické siti

M12 BPD: Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln pou~itelny
pro vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vlyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich* shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulétory je nutné pied pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pred diouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétordi se zajisti, kdyZ se po
pouZiti vzdy pné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu delSi neZ 30 dni:
Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulétoru pfili vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zatne elektrické nafadi po dobu 5
sekund vibrovat, indikétor dobijeni zacne blikat a motor se nésledné samoginné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypina¢.

Pfi extrémnim zatiZeni dochdzi k pili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V tomto
pfipadé zacnou blikat vdechny kontrolky indikétoru dobijeni a blikaji tak dlouho,

|

dokud se akumulator opét neochladi.
V okamZiku, kdy indikétor dobijen pFestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné vySkolené
o0soby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pri prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA
Pouzivat vjhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily

Jefichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé poteby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

.2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

| 4 Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim roubovaku
%‘ vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouZivani.

%)

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat

V‘ spolecné s odpadem z domacnosti.
A

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou
likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaeho specializovaného prodejce
se informuite na recyklacni podniky a sbémé dvory.

[ 0,
= Stejnosmémy proud

C € Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATQROVA PRIKLEPQVA M12 BDD M12 BPD
VRTACKA A UTAHOVACKA
Vlyrobné Cislo 44191605... oo 44194105...
..000001-999999 ..000001-999999
Priemer vrtu do ocele 10 mm 10 mm
Priemer vrtu do dreva 22 mm 22 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca - 10 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu). 6 mm 6 mm
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-400 min'! 0-400 min"!
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1500 min't 0-1500 min'!
Pocet Uiderov v 1. prevodovom stupni - 6000 min”*
Pocet Uderov v 2. prevodovom stupni - 22500 min”*
Tocivy moment max (Akumultor 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
ToCivy moment max (Akumulétor 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Napétie vymenného akumulatora 12V 12V
Upinaci rozsah skiti¢ovadla 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Qdport¢ana okolita teplota pri praci -18°C... +50°C

QOdportcané typy akupaku

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Odporticané nabijacky
Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle

N 62841,

Hodnota vibracnych emisii a,

Vitanie betonu s priklepom 7,9 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Vitanie kovov 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skrutkovanie 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

Uroveri vibracii a emisi hluku uvedena v tomto informatnom liste bola meran4 v stilade so tandardizovanou skigkou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouzit na porovnanie

jedného néstroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikécie nastroja. Ak sa vSak néstroj pouziva pre rozne aplikécie, s rznym prislusenstvom alebo s
nedostato¢nou UdrZbou, mézu sa vibracie a emisie hiuku lisit. To moZe vyrazne zvysit irover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Uvahy ¢asy, ked je néstroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava précu. To méZe vyrazne znizit

Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

|dentifikujte dodatoéné bezpetnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gc¢inkami vibrécii aalebo hluku, ako je: Udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych

ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znéazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
moZe mat za nésledok zasah elektrickym priidom, spdsobit poZiar alalebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykaju ,Zivého" vedenia, moZu vystavené kovové Casti elektrického naradia urobit
,Zivymi* a m6zu sposobit Uraz elekirickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Pri vitani s priklepom pouZivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny hiuk
moZe viest k strate sluchu.

Bezpecnostné pokyny na poutzitie dihych vymennych nadstavcov na vitanie
Nikdy nepouzivajte vysSie otacky ako maximalne otacky, ktoré su uvedené
pre vrtak. Pri vySSich otackach sa mdZe vrtak ohnt, ked sa toi k obrobku bez
kontaktu, Go moZe viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustaijte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vysich otdckach sa mdZe vrtak ohnut, ked
sa toi k obrobku bez kontaktu, o moze viest k zraneniam.
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Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritlacajte
prili§ pevne. Vrtaky sa moZu ohnUt a zlomit alebo mdZu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im méze znova déjst k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako U protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a nekizajlca
obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajtici pri praci mdzZe byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochrannt masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesm sa opracovavat materidly, ktoré mdZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj nezapinaite,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpeénostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mdZu byt:

« sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouzivania méze rozhortcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* privymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesm odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elekirické kable, plynové
a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuite do ohria alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee ponUka likvidéciu starych vymennych akumulétorov, ktord je v
stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u VVasho predajcu.

\lymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Viymenné akumulétory systémuM 12 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému M
12. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Viymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach mdZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu
pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane
do o, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Koroduijtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujui bielidio, mozu
spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

M12 BDD: AKU-vitaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na vftanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky

M12 BPD: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzéine pouzitelny
na vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vlyhradne na viastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych tdajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujicimi harmonizujucimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug C E
Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouZivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora. Zabrarite dihsiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat
Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy Upiné dobit.

K zabezpegeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulatora po dobu dlh3iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prilis vysokou spotrebou prudu, napriklad pri extrémne
vysokom krtiacom momente, zacne elektrické néradie po dobu 5 sekund vibrovat,
indikator dobijania za¢ne blikat a motor sa nésledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nésledne opét stlacte tlacidlovy vypinag.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili$ vysokému ohrevu akumulatora. V tomto
pripade zaénu blikat vSetky kontrolky indikétora dobijania a blikaju tak diho, dokial
sa akumulator opét neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v préci opat
pokracovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadajii pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych, vntrodtatnych

a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotn(i prepravu smi vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknt.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.
UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier
(vid brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte navod na
obsluhu.

EEE

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory sa nesmd likvidovat
spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného predajcu
sa spytajte na recyklacné podniky a zbemé dvory.
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Otacky naprazdno
\Y Napitie

Jednosmerny prid

c € Znatka zhody v Eurpe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKA/ M12 BDD M12 BPD
WKRETARKA UDAROWA
Numer produkcyjny 44191605... oo 44194105...
..000001-999999 ..000001-999999
ZdolnoS¢ wiercenia w stali 10 mm 10 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 22 mm 22 mm
Zdolnos¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne. - 10 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 6 mm 6 mm
Predkosc bez obciazenia na pierwszym biegu 0-400 min”! 0-400 min”*
Predko$¢ bez obcigzenia na drugi bieg 0-1500 min't 0-1500 min'!
lloS¢ uderzen na pierwszym biegu - 6000 min”*
llo$¢ uderzen na drugi bie - 22500 min”*
Moment obrotowy maks (Akumulator 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Moment obrotowy maks (Akumulator 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Napiecie baterii akumulatorowe] 12V 12V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Cigzar wg procedury EPTA01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18°C... +50°C

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg kizywej A:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)). 85 dB (A). 85dB (A)

Poziom mocy akustyczne] (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartodci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN

62841

Wartos¢ emisji drgan a,
Wiercenie udarowe W betonie 7,9 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Wigrcenie w metalu 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Przykrecanie. 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Zmierzone zgodnie z normg Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem.

Mozna go wykorzystac przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje gléwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidiowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom

ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,

utrzymywanie ciepfa rak, organizacja pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenistwa, instrukcje,
opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przesirzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub ciezkie obrazenia
Ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wejsc w kontakt z
ukrytymi kablami. WejScie narzedzi thacych lub elementdw mocujacych w kontakt z
przewodem bedacym pod napieciem moze spowodowac, Ze zewnetrzne metalowe czesci
elektronarzedzia znajda sie pod napiciem, stanowigc dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze powodowac
utrate sfuchu.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego wiertta. W
przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertfa w momencie jego kontakiu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzic do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotdw moze dojs¢ do wygiecia
wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy tym
nadmiernej sity. Moze doj¢ do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzié do obrazen.
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Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
2wigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolr;o obrabia¢ materiatow, kidre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przykiad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie!
Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
wykry€ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

MoZliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo oparzenia si¢

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe | wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomocg urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkfadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Mitwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczefistwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu M 12.
Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatordw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wkladek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzié
do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokltadnie przeplukiwac oczy przynajmniej
przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ si o to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace Iub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M12 BDD: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i
wkrecania z dala od Zrédla zasilania sieciowego

M12 BPD: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do
Wwiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrédfa zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszq wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kidre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkladki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalne] zywotnosci nalezy po zakonczonej eksploatacji naladowaé
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia moziiwie diugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr pradu, na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentdw obrotowych, narzedzie reczne z napedem elekirycznym
wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzedzie samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk przefaczajacy, a nastepnie
ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych obciaZeniach akumulator nagrzewa sie za mocno. W

takim przypadku wszystkie lampki wskaznika fadowania migajq tak dlugo, az akumulator
ochlodzi sie. Po zgadnigciu wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach o tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzegac nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymienic czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na cze$ci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Kiienta lub
gezpoérednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
Wwyja¢ wikiadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z treéci
instrukcji.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by€ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami §rodowiska naturalnego
oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predko$¢ bez obcigzenia

C € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam

Furat-g acélba

Furat-g faba

Furat-g téglaba és mészkdbe

Facsavar (eléflras nélkil)

Utésszdm 1. sebességben
Utésszam 2. sebességben

Akkumulator feszliltség

Befogasi tartomany.

AKKUMULATOROS UTVEFURO/ M12 BDD M12 BPD
CSAVAROZOGEP
441916 05... ooccevrccririiiinens 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
- 10 mm
6 mm 6 mm
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben 0-400 min'! 0-400 min'!
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban 0-1500 min't 0-1500 min'!
- 6000 min'
- 22500 min”*
Forgatonyomaték max (Akkumulator 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Forgatényomaték max (Akkumulétor 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
12V 12V
1,5-10 mm 1,5-10 mm
Stily a 01/2014 EPTA-elaras szerint. (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Stily a 01/2014 EPTA-eljras szerint. (4,0 Ah) 14kg G ¢ 1,46 kg
-18°C ... +50 °

Ajanlott kornyezeti hdmerséklet munkavégzésnél

Ajanlott akkutipusok

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Ajénlott toltSkésziilékek

Zaj-Vibracié-informacio

Akozolt értékek megfeleinek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis Gsszege) az EN 62841-nek

megfeleléen meghatérozva.

a, rezegésemisszio érték
Utvefiras betonban 7,9 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
Furas féemben 1,5 m/s? 1,5 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Csavarozas 0,4 m/s? 0,4 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsétési szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerllt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok
dsszehasonlitdsara hasznélhatok. Az ertékek az expozicié elézetes értékelésében hasznalhatdk.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fobb alkalmazasait tiikrdzi. Mindazonltal, ha a szerszamot kiilonbozé alkalmazésokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak,
illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatési szint eltérd lehet. Ez jelentdsen névelheti az expozicids szintet a telies munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicio becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valéjaban nem torténik
vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljies munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonségi intézkedéseket, hogy védje a kezelbt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.. a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a

kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
oOsszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kdvetkez6kben leirt utasitasok betartasanak elmulasztésa dramiitésekhez, tlizhdz
éslvagy stlyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitdsok minden munkamdivelethez

Olyan munkamdivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt megfogé
feltiletnél fogja meg, ahol a vagdszerszam vagy a rogzitdelemek rejtett
vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levd vezetékkel érintkez8 vagdszerszam
vagy rogzitdelemek miatt a gépi szerszam latsz6 fém alkatrészei szintén aram ala
kerulhetnek, igy a kezel6t villamos dramiités érheti.

Utvefuraskor viseljen hallasvédot. A zaj hatésa hallésvesztést okozhat.

Biztonsagi utmutatasok hosszu furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a firészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a flrészar elgérbilhet, ha tgy forog,
hogy kdzben nem ér hozz4 a munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és tgy, hogy a furészar kzben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a flrdszar elgorbiinet,
ha ugy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérilésekhez
vezethet.

Mindig a furészar kdzvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja tal
erBsen a késziiléket. A firészérak elgdrbilhetnek és eltorhetnek, vagy a készlilék
kontrollélhatatlanné valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véd6szemiveget! Javasoljuk a védGruhdzat, ugymint porvédd maszk, védécipd,
erds és csliszashiztos labbeli, sisak és hallasvedd hasznalatat.

Amunka soran keletkez8 por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriiljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszartgés torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a
betétszerszam elakadasanak okét a biztonségi Gtmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag é&tszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nydljon a jérd gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszameserekor

+ akészlilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket, stb. csak a
készilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrd| eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az elektromos-,
Viz- és gézvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
stlyos sértiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartés, javitas, tisztités, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbl.

Ahasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a héztartasi szemétbe. Tajékozddjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeirl.

Az akkumultort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "M 12" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével téltse fel. Ne hasznljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumultort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen szabad
tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém
hé miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére keril azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe kerlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! Ardvidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkarosodéasok
veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltskészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termekek, révidzérlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M12 BDD: Az akkumulétoros flré-csavarozé kész(ilék ltaldnosan hasznélhatd
fréshoz és csavarozashoz

M12 BPD: Az akkumulatoros, elektronikus ditvefuro-csavaroz6 halézattol
fliggetlenil éltalénosan hasznalhat firashoz, ltvefirashoz és csavarozashoz.

Akésziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznélni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli feleldssé; ggel kijelentjiik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, |II az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Miiszaki dokumentacid dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Ahosszabb ideig Uzemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kel
tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Kertilni kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon t6rténd hosszabb idejii tarolast.

AtIt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztén kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell tolteni.

AlehetBleg hossz élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokésziilekbol.

Az akku 30 napot meghaladd térolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szdraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s téltottségi allapotban kel tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tdl magas dramfogyasztas miatti, pl. tdl nagy Az akku nagyon nagy
aramfelhasznélasa kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas
forgatonyomatékok, a furé megszorulésa, hirtelen ledlls vagy rovidzarlat miatt — az
elektromos szerszdm 5 masodpercen keresztil vibrl, a tolteskijelzd villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az (ijbdli bekapcsolashoz engedije el a nyomdkapcsolét, majd kapcsolja be ismeét.
Rendkivilli terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az esetben a

toltéskijelzo minden lampaja addig villog, amig az akku le nem hil. Ha a toltéskijelzd
kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozé torvényi rendelkezések
hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kozdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli szallitésara
a veszélyes éruk szallitdsara vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek
végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kel torténnie.

Akovetkezo pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason belil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatésokeért forduljon szallitméanyozasi véllalatéhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei k|advanyt)

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy( szdm megadasaval az On
vevdszolgalatandl, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javités, tisztitas, sth. elétt az akkumulatort ki kell
venni a készilékbal.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

EEE

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kel gyditeni,
és azokat kérnyezetbarat artalmatlanités céljabél
hulladékhasznositd lizemben kell leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskedjénél téjékozodjon a
hulladékudvarokrol és gy(jtéhelyekral.
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Uresjérati fordulatszém

\Y Feszilltség

Egyendram

c € Eurépai megfeleléségi jelolés

Egyesillt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

B%

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurézsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI

Proizvodna Stevilka

Vrtalni @ v jeklu

Vrtalni @ v lesu

Stevilo udarcevl v 1. prestavi

Stevilo udarcevl v 2. prestavi

Napetost izmenljivega akumulatorja

Napenjalno podrogje vpenjalne glave

BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/ M12 BDD M12 BPD
VIJACNIKI
441916 05... ooccevrccririiiinens 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
Vrtalni @ v opeki in apnenem peScencu - 10 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6 mm 6 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-400 min'! 0-400 min'!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1500 min't 0-1500 min'!
- 6000 min'
- 22500 min”*
Vitilni moment maks (Baterije 2,0 Ah) *1 30Nm 30 Nm
Vrtilni moment maks (Baterije 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
12V 12V
1,5-10 mm 1,5-10 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah) 14kg G G 1,46 kg
-18°C ... +50 °

Priporoena temperatura okolice pri delu

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

Priporoceni polnilniki

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvognega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton 7,9 m/s?
Nevamnost K= 1,5 m/s?
Vrtanje v kovine 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
VijaCenje 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 1zmerjeno po Milwaukee normi N 877318
OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko teCe, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno

zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

VZOrcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih
navodil lahko povzroci elektriéni udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Driite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, ¢e Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva
dotaknejo skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s
kablom pod napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele
elektriénega orodja in povzrogijo elektricni udar.

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte vijo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika
z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne
poskodbe.

50 SLOVENSKO

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala.
Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za za¢ito proti prahu, zas¢itne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoliena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara
z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrablienih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z 0¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M12 BDD: Akumulatorski vrtalnik - izvija€ je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijatenje neodvisno od omreznega prikljucka

M12 BPD: Akumulatorski elektronski vrtalnik - izvija¢ je univerzalno uporaben
za vrtanje, udarno vrtanje in vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavijamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan proizvod
ujema z vsemi relevantnimi predpisi smemice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Poobladcen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za ¢im dalj$o Ziviensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke V primeru
preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr. ekstremno visokih
vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 5
'sekllwn.d vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektriéno orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih

SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajo lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podietij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za€iteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

&)

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in
za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.
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Stevilo vrtljajev v prostem teku
V Napetost

Enosmerni tok

C € Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzjivost
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Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA M12 BDD M12 BPD
BUSILICA
Broj proizvodnje 44191605... oo 44194105...
..000001-999999 ..000001-999999
BuSenje-g u ¢elik 10 mm 10 mm
BuSenje-g u drvo 22 mm 22 mm
Budenje-g u opeku i silikatnu opeku - 10 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 6 mm 6 mm
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-400 min'! 0-400 min'!
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-1500 min't 0-1500 min'!
Broj udaraca u 1. Brzini - 6000 min”*
Broj udaraca u 2. Brzini - 22500 min”*
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Napon baterije za zamjenu 12V 12V
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,5-10 mm 1,5-10 mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Preporuena temperatura okoline kod rada -18°C... +50°C

Preporuceni tipovi akumulatora

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Preporuéeni punjaci

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

Nivo pritiska zvuka (Nesigurmnost K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce

EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno busenje u betonu 7,9 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Bugenje metala 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Vijiéanje 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mjereno po Milwaukee normi N 877318

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrZava
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuCen, no njime se ne obavlja nikakav rad.

Time se znacajno moZe smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba pro¢itati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi rezac ili element za priévrscivanje mogao
dotaknuti uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezata
ili elemenata za pricvracivanje sa zicama pod naponom, izloZeni metalni dijelovi
uredaja mogu takoder doci pod napon, a operator bi mogao doZivjeti strujni udar.
Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati
gubitak sluha.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se
umetak za busenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, to moze
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja
nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se
moZe presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moZe dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu presaviti i slomiti
ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe doci do povreda.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, &vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zaétitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv praine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijieme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vriieme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzroCiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece. Milwaukee nudi
mogucénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M 12. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz oste¢enih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti ljecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodijive teku¢ine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

M12 BDD: Baterijska busilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za budenje i
zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu

M12 BPD: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za busenje, udamo busenje i zavrtanje, neovisno o nekom prikljucku
na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovomost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki podaci”,
sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC i sa slijedecim harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €
Ovlaten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca li grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje, npr. ekstremno
visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijieme od 5 sekundi, pokaziva¢
punjenja treperi i elekiricni alat se samostalno iskfjuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljuéiti. Pod
ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere

sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije
gaSenja pokazivaca punjenja se moZe nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzec¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraZiti kod vaseg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

v

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

&)

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredaijii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od pogona
za iskorid¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

[ n, |
[===]

Ukrajinski znak suglasnosti

o

001

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI

Izlaides numurs

UrbSanas diametrs térauda

UrbSanas diametrs koka

UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilSakmen.

Koka skriives (bez iepriek3&jas urbsanas)

Apgriezieni tukSgaita 1. atruma

Apgriezieni tukSgaita 2. atruma
Sitienu skaits 1. atruma

Sitienu skaits 2. atruma

Griezes moments maks (Li-lon Baterija 2,0 Ah) *1
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 4,0 Ah) *1

Akumulatora spriegums

Urbja stiprinajuma amplitida

Svars atbilstoi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah)

Svars athilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah)

Leteicama vides temperatira darba laika

AKUMULATORA SITAMAIS URBIS M12 BDD M12 BPD
441916 05... oo 441941 05...
...000001-999999 ...000001-999999
10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
- 10 mm
6 mm 6 mm
0-400 min'! 0-400 min"!
0-1500 min't 0-1500 min'!

- 6000 min”'

- 22500 min”*
30Nm 30Nm
38Nm 38Nm
12V 12V

1,5-10 mm 1,5-10 mm
1,18 kg 1,24 kg
14kg 1,46 kg
-18°C... +50°C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices.

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trok$na spiediena limenis parasti sastada

Trok$na spiediena lmenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Troksna jaudas limenis (Nedrosma K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilsto$i EN

62841.

svarstibu emisijas vértiba a
Betona elekiriskais urbis 7,9 m/s?
Nedro$iba K= 1,5 m/s?
Metala urbis. 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Skrivésana 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Nedroiba K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru.

Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotn&jai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai
nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atskirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslegta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes

[imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai izmanto$anai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plust elektriska strava, tad zem
sprieguma var bt arT instrumenta kailas metala dalas un instrumenta lietotéjs var
sanemt elekiriskas stravas triecienu.

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties,
ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, Ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
lzdariet spiedienu tikai tiea linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis var
saliekties un salizt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu radanas risks.
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CITAS DROéTBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

leteicams nésat a|zsargapgerbu ka pieméram, alzsargmasku alzsar90|mdus
kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu noklat
organisma. Jangsa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici! Neiesledziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokgts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lespgjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaitd var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elekiriskos, gazes un dens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali
var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzéjosa
veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

M 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M 12 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistemam.

Akumulatorus un [adétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja sk|drums
nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavajoties konsultaties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|iitu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi skldruml pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M12 BDD: Skrivgrieznis - Urbjmasina ar akumulétoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skrivésanai neatkarigi no fikla piesléguma

M12 BPD: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb3anai, urb$anai ar perforaciju un skrivésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstti "tehnisko datu
lapa", pilniba athilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam btu optimals mdZs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauziade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no 1adétaj ierfces.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas patérinam,
piem., arkartigi augsts griezes moments, pek3na apstasanas vai issavienojums,
elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada
gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamer akumulators ir
atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz itja jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté3anu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personls. Viss
process javada profesionali.

Veeicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izolét, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee
klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalposanas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas rasgjumu, |epr|eks noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

V“ kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

N Elekiriski aparati un akumulatori ir jasavéc atseviski un janodod
Z—O\N atitumu parstrades uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestada vai savam specializétajam tirgotajam,
kur Etrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savaksanas
punki

“ TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime
ﬁ Lielbritanijas atbilstibas zime
001

"—1 Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét

Ukrainas atbilstibas zime
Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI




TECHNINIAI DUOMENYS . SMUGINIS ATSUKTUVAS / M12 BDD M12 BPD
GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI
Produkto numeris 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Grezimo g pliene 10 mm 10 mm
Grezimo @ medienoje 22 mm 22 mm
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose - 10 mm
MedvarZciai (be iSankstinio grezimo). 6 mm 6 mm
Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-400 min'! 0-400 min'!
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-1500 min't 0-1500 min'!
Apsuky skaicius 1. pavara - 6000 min”*
Apsuky skaicius 2. pavara - 22500 min”*
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
keiciamo akumuliatoriaus jtampa 12V 12V
Grazto patrono verzimo diapazonas. 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (2,0 Ah). 1,18 kg 1,24 kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (4,0 Ah). 14kg 1,46 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18°C... +50°C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daZnio charakteristika,
A

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN

62841.

Vibravimy emisijos reikSmé a,
Betono perforavimas 7,9 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Metalo grezimas 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Prisukimas varZtais 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Matuojant pagal "Milwaukee" norma N 877318

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todel gali biiti taikomos lyginant

viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas,
bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisa ir jo

priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRT| SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

Dirbdami su smuginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dé| didelio triukSmo poveikio gali biti paZeidziama klausa.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo siikiy skaiciaus, kuris
yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu sukiy skaiciumi veikiantis
Istatomasis graZtas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Nedidelj stikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susiZaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nulizti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirdtines, kietus batus neslidZiais padais, $aima ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomaj jrankj biitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smgis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir paalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj  elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruoinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali sunkiai suZaloti ir
biti pazeidimy prieZastimi.
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Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee" sitilo tausojant] aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,M 12“ sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M 12" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ kei¢iamy
akumuliatoriy gali iSteketi akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skys€iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minugiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio  skysCius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysiai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

M12 BDD: Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti grezimui ir
sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo

M12 BPD: Akumuliatorinj smaiginj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti
grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§ prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt;.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje "Techniniai
duomenys" apradytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy
reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis
susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI
llgesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saules ar ilumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti $vards.
Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj  Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pemelyg didelio srovés suvartojimo, pvz.: itin
dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elekirinis jrankis vibruoja
5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis
automatikai iSsijungia.

Norint jrank] pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu atveju
visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos
rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ UZ komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo i8siysti ir perveZimo

Pervezant akumuliatorius btina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik "Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptamavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, Klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai "Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
V Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
%‘ akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Dl
,

%)

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su

buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir

gtiguoti perdirbimo jmonei, kad bty pa3alinti aplinkai saugiu
idu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos

vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

“ Sukiy skaicius laisva eiga

\VZ4

©

v

= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

% Britanijos atitikties Zenklas

‘ Ukrainos atitikties Zenklas

1

(o]

m Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED

Tootmisnumber

Puurimislabimdot terases

Puuri @ puidus

Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides

Puidukruvid (eelpuurimiseta)

Pécrlemiskiirus tihijooksul 1. kdigul

Podrlemiskiirus tihijooksul 2. kéigul
Lockide arv 1. kdigul

Lookide arv 2. kaigul

Vahetatava aku pinge

Puuripadruni pingutusvahemik

JUHTMETA LOOKPUUR M12 BDD M12 BPD
441916 05... ooccevrccririiiinens 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
- 10 mm
6 mm 6 mm
0-400 min'! 0-400 min'!
0-1500 min”* 0-1500 min”*
- 6000 min'
- 22500 min”*
Pddrdemoment maks (Li-lon Aku 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Podrdemoment maks (Li-lon Aku 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
12V 12V
1,5-10 mm 1,5-10 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah) 14kg G G 1,46 kg
-18°C ... +50 °

Soovituslik Gmbritsev temperatuur tootamise ajal

Soovituslikud akutiiibid

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841,
Seadme A-filtriga hinnatud helirShutase on tiidipiliselt

Betooni [66kpuurimine

Mééramatus K=

Metalli puurimine
Maaramatus K=

Kruvimine

Helirdhutase (Maéramatus K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)
Helivimsuse tase (Méaaramatus K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a,
7,9 m/s?
1,5 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?
0,4 m/s? 0,4 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?

Mééramatus K=

*1 Mdddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318
TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad toriistade

omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi todriista hooldatakse
halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tédajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on valja lilitatud vdi t66tab, kuid sellega ei tehta todd. See véib

kokkupuutetaset kogu t66aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vi miira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid, hoidke k&ed soojas, vaadake Ule

t6okorraldus.

E TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda.
Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks véib olla elektriléok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

HItIJidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toodele

T60 kéigus, mille puhul Igiketarvik voi kinnitused vdivad puudutada
varjatud juhtmeid, hoidke elektritddriista isoleeritud hoidmispindadest.
Tarviku voi kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka
elektritdcriista metallosad ja vaib anda kasutajale elektrilodgi.

Kandke l66kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale
maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes vdib puuri
ots painduda, kui see pédrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pddrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub
toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes véib puuri ots painduda,
kui see pocrieb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda voib pohjustada
vigastusi.
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Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri
otsad voivad painduda ja murduda vi kaob kontroll seadme Ule, mis omakorda
voib péhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tdotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi.
Kanda sobivat kaitsemaski.

Tdddelda ei tohi materjale, millest [&htub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustdériista blokeerumise korral kohe véla! Arge
|iilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib
kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse
vottes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise péhjus.

Selle vaimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tddeldavas toorikus

+ tdddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritdériista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tostavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pgletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaas- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige stisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M 12 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
péhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M12 BDD: Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks

M12 BPD: Elektroonilist akuldcktrell-kruvikeerajat saab sdltumata
vdrgulihendusest universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks ja
kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EU kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud
normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

ZM . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t6véimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku {ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist téielikult lae pateride
plokki.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku tilekoormamisel kdrge
voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, liihise tekkimisel véi Ulikbrgetel
pooretel, vibreerib elektritddriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist liilitub
automaatselt valja.

=

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul vilguvad kik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.
Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Padrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatuibi
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunkist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
8bi.

(&)

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnas@bralikul moel téétlemiskeskusesse.
Kisige infot jaatmekéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimuiija kaest.
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TEXHUMECKME [AHHbIE AKK. YIAPHAS [IPENb M12 BDD M12 BPD
LUYPYNOBEPT
CepuitHblii HoMEp v3aenws: 441916 05... ... ... 441941 05...
...000001-999999 ...000001-999999
TPOM3BOAVTENBHOCTL CBEPAGHNA B CTaNN 10 mm 10 mm
TPOM3BOAVTENLHOCTL CBEPIEHNS B ZiepeBe 22 mm 22 mm
Mpov3BOLVTENLHOCTS CBEPAEHNS B kvipniny 1 Kadentb. - 10 mm
LLlypynbi finst Aepesa (63 NpeBapuTeNbHONO 3acBef ) 6 mm 6 mm
Yucno 0bopoTos 6ea Harpyaki (06/muH) 1-as neperada 0-400 min'! 0-400 min"!
Yueno 06opoTos 663 Harpysky (06/MuH) 2-5 CKOPOCTb 0-1500 min”* 0-1500 min”*
Yucno yaapos (06/Muk) 1-ast neperada - 6000 min”*
Uncno yaapos (00/MuH) 2-1 nepeziasa - 22500 min”*
MowmeH 3arsixku makc. (Li-lon Akkymynstop 2,0 Ah) 1 30Nm 30 Nm
Mowmen 3arsixku makc. (Lilon Akkymynstop 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Bonbtax akkymynstopa 12V 12V
[viana3oH packpbITUs NaTpoHa 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg

PexoMeHn0BaHHas Temneparypa 0prx<a|ou4e|7| Cpenel BO Bpems paﬁOTbI

-18°C ... +50 °C

PeKoMEHI0BaHHbIE TUTbI akKyMyNSTOPHbIX 670KOB
PexoMeRzI0BaHHbIE 3apsiHbIe YCTPOViCTBa

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

WHehopmavus no wymam/subpaumn
3HaueHs 3aMepsIvCh B COOTBETCTBIY CO CTaaapTom EN 62841,
0BbIYHOE HU3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [aB/ieHIe, NPOMU3BOAVMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBNAeT

YpoBeHb 3yKoBoro fagnexwst (HebesonacHocts K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

YposeHb 38yKoBoit MoLuHocT (HeBesonacHocTs K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Monb3yitrec npucnocoBnenusMM Ans 3auTel cayxa.

Ogul%% g:?uema BuBpaLwt (BEKTOPHas CyMMa TPeX HanpaBreHui) onperieneHbl B COOTBETCTBIM

¢ .

3tigqeHvie BUOPaLIMOHHO 3MUCTIM 8,
YrjapHoe cBeprienvie B GeToHe 7,9 m/s?
Hebesonacrocb K= 1,5 m/s?
CBepnetue B MeTanne 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Hebesonacrocb K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
3aBUHuMBaHIE 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Hefeesonacrocts K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Wamepenust cornacro Hopmatueam Miwaukee Ne 877318

BHUMAHVE

3asiBrieHHbIE HaUEHAS! BUBPALIMY 1 LLYMOBOTO U3Ny|eHVs, Yka3aHHble B HACTOALLIEM UHAHOPMALIMOHHOM NVCTe, GbiTii USMEPEHbI COTIACHO CTaHTapTU3UPOBAHHOMY METOAY UCTbiTaHUs cornacko EN
62841 1 MOrYT MCNOb30BATECS /IS CPABHEHHS! OFHOTO UHCTPYMEHT C APYTMM. OHM MOTYT NPUMEHSTCA AN MPERBAPUTENBHOI OLIEHKM BO3ENCTBIA Ha OpraHHaM Yenosexa.

YKa3aHHbIE 3HaHeHIs BIGPALMA U LIYMOBOTO M3Ny4eHIS FEiCTBUTENbHbI ANS OCHOBHbIX 0BACTEM MPUMEHEHHS MHCTPYMeHTA. OLIHAKO ECTM UHCTPYMEHT UCMOTb3yETCs B APYIX 0GNaCTSX NMPUNEHEHNS:
A C ZIpYTUMM TIPUHAZANEXHOCTAMY TIUGO MPOXOLUT HEHaZNEXaLLee 0BCTYXVBAHUE, HAYEHIS BIGPALIM W LIYMOBOTO M3MYHEHUS MOTYT OTIHATBCS. 3TO MOKET CYLLIECTBEHHO YBEMYMT YDOBEHD

BO3EVICTBMA Ha OpraHA3M Ha NpoTAXEHN 06LLlEI'0 nepuoga paﬁOTbI.

Tpu OLeHKe YPOBHS BO3EVICTBIS BUGPALIM 1 LLYMOBOTO U3NYMEHs: Ha OpraHaM Takke HeoBXOmVMO y|UTIBATL MEPYOMbI, KOra UHCTPYMEHT BLIKITKOMEH, MM KOra OH paboTaer, Ho haKTUecki He
cnonb3yetca Ana BbinonHeHus paborbl. 10 MoXeT CYLLIECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AEICTBIA Ha OPraHitaM Ha MPOTSXEHM o6liero nepvopa pators.
Onpenenwe [ONONHUTENbHbIE MePbI ANS 3aLUVTLI ONepaTopa oT BO3AE/CTBIS Bw6pauw4 v Wwyma, Takue Kak 06CHY)KMBHHM9 UHCTPYMEHTA 1 €10 MPUHaANEXHOCTeN, COXPaHEHHe pyk B Tenne,

OpraHi3aLys rpacvkos paorsl.

m BHUMAHME! OsHakomuTbCA CO BCEMI NpeAynpeXaeHUsiMU OTHOCUTENbHO
6€30M1aCHOrO MCNONb30BaHIS, UHCTPYKLMAMM, WNIKOCTPATUBHbIM MaTepuanom 1
TeXHUYECKIMU XapaKTepPUCTUKaMy, NOCTABNAEMbIMM C 3TUM JMEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobriioneHvie BCEX HtKeCneLyloLLyIX UHCTDYKLWIA MOXET MIpUBECTY K MIOPaKEHHI0
AMEKTPUYECK/M TOKOM, NOXaPY WiV TAKENbIM TaBMaM.

CoxpansiitTe 3Tv MHCTPYKUUY ¥ YKa3aHWsi Ana ByayLLero UCMOMb3oBaHHS.

YKA3AHWA 1O TEXHVIKE BE30MACHOCTM AN OPENEN

WHcTpykuwa no GesonacHoit akcnnyatauuy AnA BCeX BUAOB onepaLuii

Ecnu Bl BoinonksieTe pa6orbI, NPy KOTOPbIX PEXKYLLMIA HHCTPYMEHT ero KpenneHus
MOXET 3aLienHTb CKPLITYH0 ANEKTPONPOBOAKY KaBenb, MHCTPYMEHT CNIeAyeT Aepkarb 3a
cnewyanbHo NpeaHasHayeHHbIe ANA 3T0r0 U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. BeriencTaite
KOHTaKTa N1E3BIASt NV KDENTIEHVIS MHCTPYMEHTA C MPOBOLOM, HaXOLALLMMCS MIOZ HAMPSIKEHHEM,
110Mb30BaTeNb MOXET NOTY4HTb Y SMEKTPUYECK/M TOKOM OT HEU30NMPOBAHHbIX
METanNM4ECKUX YaCTell UHCTPYMEHTA.

TpM yoapHOM CBepneHMM HafeBaiiTe 3alLMTHbIE HayLUHMKN. BoaneiicTBue Wwyma MoxeT
TIPVBECTY K NOTEPE CITyXa.

Ykasaus no TexHuKe Ge30nacHoCTH NP UCMONL30BaHUH ANMHHLIX BypoB

Hukoraa He ucnonb3yliTe Gonee BBICOKYIO CKOPOCTD, YeM MaKCHManbHas CKOPOCTb,
yKa3aHHas 4nA ceepnia. Ha Goriee BLICOKIIX CKOPOCTSIX CBEPNIO MOKET U30THYTHCA, ecr Byaet
BpaLaTbCA 6e3 KoHTaKTa ¢ 06pabaTbiBagMbIM V3LENMEM, YTO MOKET MPUBECTH K TPaBE.
Beerpa Hauuaiie paboTy Ha HU3KOI CKOPOCTY U KOTAA CBEPNO KOHTAKTHPYET ¢
0bpabaTbiBaeMbIM M3aenuem. Ha Gonee BbICOKIX CKOPOCTAX CBEPNO MOXET U30THYTLCA, ECTIM
Gyner BpaLLaTbes 663 KoHTaKTa ¢ 0BpabaTbiBaeMbIM U3BENMEM, 4TO MOXET MPUBECTH K TPaBMe.
Beerpa okasblBaiiTe AaBeHHE UCKMKOYHTENbHO BAOML OCH CBEPNA U He AABUTE CIMLIKOM
cUnbHO. CBepra MOryT U3rGaTbCA 1 NTOMATLCS WM MPVBOAWTS K NOTEPE KOTPOS Hap
YCTPOVCTBOM, 4TO B CBOIO 04ePeAib Takoke MOKET MPUBECT K TPABME.
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[NIONONHUTENbHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTI U PABOTE

Tonb30BaTLCS CPEACTBAMM 3aLLMTHI. PaBoTaTh C UHCTPYMEHTOM BCEI B 3ALLMTHBIX 04KaX.
PexomengyeTes CreLoaex/a: nbineaaliyiTHas Macka, alLVTHbIE MIep3aTkM, MpOsHasi 1
HecKonb3aLLias 06yBb, Kacka 1 HayLHIKM.

Tbin, BOSHKaROLLBA Npit paGOTE AaHHSIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECT Bped 3A0poBbio. He
cnegyer aonyckarb eé nonaaaxys B opraHiaM. Hazesaiite npoTvBoNbiNeBoi pecniparop.
Sanpeluaercs o6pabaTbiBaTh MaTepuartbl, KOTOPbIE MOTYT HaHECTH BPE 310POBLIO (HAM.,
acbecr).

Ty 6rOKVPOBaHMY YCTIOMb3YEMOTO HCTPYMeHTa HEMERTIEHHO BbikrTiownTb nputop! He
BKIKO4altTe npubOp A0 TEX NP, Moka MCMIONb3yeMbii MHCTPYMEHT 3aBMOKVPOBAH, B MPOTUBHOM
Cry4ae MOKET BO3HUKHYTb OTZia4a C BbICOKMM PeakTUBHbIM MoMeHTOM. OnpepenvTe i
YCTPaHHTe NP4y GROKVPOBaHHS: MCMOMb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKasaHuii 1o
BesonacHocTi.

BOSMOKHbIMY MPUHHaMM MOTYT BbiTb:

* TIEPEKOC 3aroToBKY, noanexalLieit obpaborke

* paspylLieHvie MaTepuana, nognexatuero obpaotke
+ TIEPerpy3ka aMEKTPOVHCTPYMERTA

He npukacatbCst k paboTatoLLiemy CTakky.

Jcnonb3yenmbiid MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTLCA BO BPeMS NPUMEHEHNS.
BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHis oxora

+ TIpV CMeHE VHCTPYMeHTa
* pu yKrasblBaHiu rpuBopa

He y6upaitre onunkvt v 0BnOMKt MYt BKITIOHEHHOM MHCTDYMEHTE.

Tpw paBiote B CTeHax, NOTONKaX Un oMy CeauTe 3a TeM, 4ToBbl He NOBPEAVTL AneKTpU|eckite
kaBenvt uniu BoRoNpOBOAHbIE TPyGbI.

3achukeupyifTe BaLLy 3aroTOBKY C NOMOLLIbIO 38XUMHOTO pUcnocoBneHus.
He3adhmKCipoBaHHbIe 3aroTOBKW MOTYT MPUBECTA K THKENbIM TPABMaM 1 MOBPEXKEHHSM.

BbiHbTe akkyMynSTOp 13 MallvHbI eper; MPOBEAEHVEM C Helt KakvIX-NMBO MaHUMyNALWA.

He BbiGpacsiBaiiTe yCnonb30BaHHLIe aKKYMYNATOpb! BMECTE C AOMALUHVIM MYCOpOM t He
curaife Ux. [ucTpubbroTops! Kommaruy Milwaukee rpedinarakoT BOCCTaHOBMEHME CTapbix
aKKyMyTIATOPOB, 4T0ObI 3ALLMTHTB OKpYKaIOLLIYHO Cpeny.

He XpaHiTe akkyMynsTopbI BMECTE C MeTannu4eckuMyt npeaMeTamit Bo U3bexatite KopoTkoro
3aMbIKaHNS.

[ins 3apszKu akkymynsTopos Mozenu M 12 uenonb3yiite ToNbKO 3apAzHbIM yCTpoicTBoM M 12.
He 3apsixaliTe akkymynsTopbl ApyriX CHCTEM.

Hutkorza He BCKpbIBaifTe aKkyMyNATOPb! NVt 3apSYiHbIe YCTPOIACTBA U XDaHUTE YX TOMbKO B
Cyx/IX nomeLLieHusx. CrieauTe, YToBbl OHM BCeraa Bbint Cyxvi.

AxkamynsTopHast GaTapest MOXeT ObiTb MOBPEXEHa 1 AaTb Tedb N0 BOAEVCTBIEM
YpeaMepHbIX TEMTMEPaTYP UM NOBBILLIEHHO HArpy3KM. B Ciyuae KOHTaKTa C akkyMynATOpHOM
KICROTO/! HEMEZNEHHO NPOMOiTE MECTO KOHTaKTa MbNOM i BOZOVL. B cnyyae nonaganws
KVCTOTbI B Tasa NPOMbIBaVTE. Masa B Tesenvn 10 MAHYT i HemeaneHHo obpatuTech 3a
Me[LIMHCKO/! MOMOLLIBIO.

Mpepynpexaetme! [N npenoTBpaLLIEHHA ONaCHOCTY NIOXapa B peaybTate KopoTkoro
3aMbIKaHYIs, TPABM U OBDEXTIEHHS! U3RENWst He OMCKaIATE UHCTPYMEHT, CMEHHbIA akkyMynsTop
1NV 3apSAHOE YCTPOVICTBO B KUAKOCTY U He AONyCKaiiTe NoNaBaHws KAKOCTE BHYTPb
YCTPOIICTB U akkyMynATOpOB. KOpPOaHOHHbIE 1 MPOBOAALLIME XWAKOCTH, TaKite Kak ConeHbiii
PacTBOp, onpesienieHHble XuMUKaTLI, 0TBenvBalolLyie CpeacTea Ui CofepXaLLIve VX MPOaYKTb,
MOrYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMo.

UCNO/Ib30BAHUE

M12 BDD: AkkymynsopHas Apenb/iuypynoBepT CKOHCTPYUPOBaHa AN MPOCTOTO CBEPREHHA 1
3aKpy4MBaHW: LLYPYIOB B MECTaX, HEOBECTIEHEHHbIX SMEKTDONUTAHEM

M12 BPD: SnexTponHast yaapHas Zipens/Luypynosep Milwaukee CKOHCTpyWpoBaKa AnA
MPOCTOr0 CBEPAEHNS), YAAPHOTO CBEPNIEHNS, 3aKDY4MBaHWS! LLYPYMOB B MECTaX,
HEOBECTIEYEHHBIX AEKTPOMUTAHUEM.

He nonb3yitTeCh JaHHbIM UHCTDYMEHTOM CrIOCOGOM, OTMUHBIM OT YKA3aHHOTO A
HOPMAIBHOrO MPUMEHEHVS.

IEKNAPALIMA O COOTBETCTBIW CTAHOAPTAM EC

Mb! 3asiB1€M N0 COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCT, 4TO M3ENVIe, OMMCaHHOE B pasiene
"TeXHVECKvIe XapakTepyCTUKI', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM MPEANACaHUAM [JupexTus!
2011/65/EV (OvpexTviza 06 OrpaHy|eHu MPUMEHEHVS ONaCHIX BELLECTB B AMEKTPUYECKIX 1
3MeKTPOHHbIX Mpybopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuseneHHbIM fanee
TapMOHV3POBAHHbIM HOPMATVBHbIM [JOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug t €
Managing Director

YIIONHOMOYEH Ha COCTABIIEHIE TEXHUHECKO AOKYMEHTALIM,
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

Meper] ¥crIonb30BaHHEM aKkyMyMATOPa, KOTObIM He NOMb30BAACh HEKOTOPOE BPeN, €ro
HeobXomuMo 3apsmTh.

Temneparypa cabilue 50°C cHinkaet paboTocrocoBHOCTb akkymynsTopos. Vsberaiite
MPOROMKTENLHOTO HarpeBa Uit MPAMOTO COMTHEYHOMO CBETa (pUCK neperpesa).

KokTaKkTb! 3apsAHOr0 YCTPOVCTBA U aKKyMyNIATOPOB FOMKHbI CONEPKATLCSH B YCTOTE.

[ins oBecneyeHits OnTUMansHoro cpoka ciybbl akkymynsTop HeoBXOIMMO MOMHOCTBIO
3apAXaTb M0CTE YCTIoNb30BaHKs npibopa.

[Nt FOCTIOKEHMS MaKCUMATbHO BOSMOXHOTO Cpoka CriyxGbl akkyMynsTOpbI 0CTIe 3apAaku
CrIeAyeT BbIHUMATb U3 3aPSIHOTO YCTPOiACTEa.

Tpv xpaeHn akkymynstopa bonee 30 AHeit:

Xparire akkymynstop npu 27°C B CyxoM MecTe.

XpanuTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxible 6 Mecsiie akkyMynsTop CrienyeT 3apsarb.

SALLMTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KU

B cnyuae neperpy3Kit akkyMynsTopa o fpvsmHe CRuLLKom GonbLuoro noTpebnenws:
3M1eKTPOSHEPTH, MpH SKCTPEMATTEHO GONbLLIOM KDYTALLIEM MOMEHTE, BHE3AMHOI OCTAHOBKE W
KOPOTKOM 3aMbIkaHiK, anexTponpuGop BUBDUPYET B TeYeHie 5 CexyHa, 3aropaeTcs MHIuKaTop
3apsa akkyMyMSTopa it anexTpONpioop aBTOMATUHECKU BbIKITIYaETCS. 1Nt MOBTOPHOTO
BKTHOHEHWS! CTIELIYET OTAATb KHOTIKY BKITIOHEHIS 1 MOTOM CHOBR BKIHOHUTb. [TpH CAMILIKOM

BLICOKVIX HarpyaKkax akkyMynsTop neperpeBaeTCA. B 3ToM cnyyae 3aropaiorcs Bee nammbl
VHAVKaTopa 3apsna akkymynsTopa. Kora akkyMynATOp OCTBIHET U NTaMMbl MOACHYT — MOXHO
NPOOMKaTb pabory.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIMTUM-HOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIUTUI-YOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBIM C MPEAVCAHWSIMI 3aKOHA TPaHCTOpTUpYloTCS
KaK OMacHble rpy3bl.

TPaHCNOPTVOBKa TVAX akkyMYIISTOPOB A0MKHA OCYLLIECTBATLCS C COBMIOBEHNEM MECTHbIX,
HaLWOHITbHbIX 1 MEXYHADOBHLIX MIDETIMCAHI U TIONOXEHMA.

‘3T aKkyMyMSTOPbI MOTYT NIEPeBO3NTLCS M0 YLiE noTpeGuTeneM Ge3 AanbHeiLumX
o6si3aTensCTs.

TTpH KOMMEPHECKO/A TPAHCTIOPTUPOBKE MIATUI-MOHHbIX aKKYMYNITOPOB SKCTIEAUTOPCKMM
KOMNaHUSMY SEVICTBYIOT MIOMOKEHUR, KACAIOLLVMECS TPEHCTIODTUDOBKY ONACHIX FPY30B.
MoaroToKa k OTPaBKe 1 TPAHCTIOPTUOBKa AOMKHbI MPOUSBORUTLCS UCKTTIONMTENBHO
CrieLMarnbHO 0BY4eHHbIMM NULiaMK. Becb MpOLIECC AOMKEH HaXOBUTLCA MO KOHTPONeM
creuyanmera.

Ty TPaHCTIOPTUPOBKE aKKYMYNIATOPOB HEOBXOZMMO COBMIOaTS CREMYIOLLIME NMYHKTB:

+ YBenuTeCh, 4T KOHTaKTbI 3BLLIMLLIEHB! M U30MMPOBaHbI BO U3BEXaHME KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
+ CrienuTe 3a TeM, 4ToBbl aKkyMyNSTOpHbITi BIOK He COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKoBKH.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXKEHHbIX AT MIDOTEKAIOLLYX KKYMYNATOPOB 3aMpELLEHa.

32 SONONHMTENbHbIMU YKa3aHWsiMY OBGTUTECH K CBOEMY SKCTELWTOpY.

OBCTYXWUBAHUE

Tonb3yitrech akceccyapami 1 3anacHbIMI YacTami Toneko vpMel Miwaukee. B cnyvae
BO3HUKHOBEHIA HEODXOBVMOCTI B 3aMEHe, koTopas He Gbina onvicana, noxanyiicra,
0BpalLiaitTeCh Ha OBVIH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CTICOK HALLIUX FapaHTHIiHIXICEPBIICHbIX
OpraHy3aLyi).

Ty HeoGXOBVMOCTH MOXET BbiTb 3akasaH YepTE IHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM 300paKeHvem
ZeTaneit. ToxanyiicTa, ykaxute HOMep ¥ T UHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Bawmx
MECTHbIX areHTOB UM HenocpezicTaeHHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

CUMBOTTbI

.ﬁ BHVMAHVE! MTPEQIYMPEXTEHVE! ONACHOCTb!

BbiHbTe akkyMynsTop U3 MaluvHbI eper; MPOBEAEHVEM C Helt KakX-nubo
MaHMyNSLA,

Toxanyiicra, BHUMATENLHO MPOMTUTE UHCTPYKLIMIO 10 UCTIONb30BaHHO
Iepez Ha4arnom Nobbix onepaLwii C MHCTPYMEHTOM.

Snextponpubops, Garapen/akkymynsTopb! 3anpeLLEHo YTUAUUpoBaTb
BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.

dnexTpueckvie MpuBopsI 1 akkyMyNATOPbI crieayer cobpaTb OTAENbHO 1
CaBaTb B CMIELYIanMaHpOBaHHYHO KOMMAHIK0 ANS YTUM3aLIM B
COOTBETCTBIMM C HOPMaMI OXPaHb| OKDYKaloLLEH Cpenbl.

TonyuTe B MECTHbIX OpraHax BMacT Uity BaLLIETO CrieLManuaupoBaHHor
[MNIEpa CBENEHUR O LIEHTpaX BTOPU|HOM NepepatoTkyt 1 nyHkTax copa.

Yucno 06opoTos 6e3 Harpy3ki

Hanpsixetme

ToCTOSHHbI TOK

EBponelickwii 3Hak CooTBETCTBIA

BpuTaHcKwit 3Hak CooTBETCTBHA

YKpayHCKvIA 3HaK COOTBETCTBIA

EBpoasmaTcmM 3HaK COOTBETCTBMA

PYCCKUN 61




TEXHUYECK JAHHU AKKYMYNATOPEH YJIAPEH M12 BDD M12 BPD
TAWKOBEPT
[pov3BoaCTBEH HOMEP. 441916 05... ... ... 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
[lameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa 10 mm 10 mm
[lamerbp Ha CBPELnoTo 3a 1bpB0 22 mm 22 mm
[lvameTbp Ha CBPEATIOTO 38 OBUKHOBEHN U CUTIMKATHI TYX - 10 mm
BuToBe 3a bpeo (63 npensapyTento pasnpobiaxe). 6 mm 6 mm
0BopoTi Ha NpaseH Xof Ha 1. ckopocT 0-400 min'! 0-400 min"!
(0BopoTH Ha Mpa3eH Xof Ha 2. CkopocT 0-1500 min't 0-1500 min'!
Bpoit ynapw Ha 1. ckopocr. - 6000 min”*
Bpoit yrapu Ha 2. ckopocT. - 22500 min”*
BbpreiLu MomeHT Makc (Li-lon Akkymynatopka Gatepust 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
BupraLy momenT make (Li-lon Akkymynatopa 6arepus 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Hanpexervie Ha akymynatopa 12V 12V
3arerameneH y4acTbk Ha NaTpOHHYIKa. 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Terno cbmacHo npouegypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Terno cbrmacko npovenypata EPTA 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg

TpenopbyuTerHa OKONHa TeMnepaTypa rpw patora

-18°C ... +50 °C

TTpenopbYHTENHA BUT0BE aKyMynaTopHH Garepuit

TTpenopbYATENHY 3apsiaHy YCTPOiicTBa

Urdhopmauus 3a wymaleubpaumumte
V3MepeHuTe CTOMHOCTY ca rionyeHn cboBpasHo EN 62841.
HviBoTO Ha 3ByK0BO HansraHe Ha ypena B db (A) 0bvikHOBEHO CbCTaBnsea

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PasHuLue Ha 38ykoBoTO HansiraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

PaBHvLe Ha MOLYHOCTTa Ha 3Byka (Hecuryproct K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

[la ce Hoc NpeanasHo cpexcTBO 3a cyxal

0Buwe CTOMHOCTY Ha BIBpaLMWTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca OnpeaeneHy B

cborsercraue ¢ EN 62841,

CroitHocT Ha emciu Ha BuGpauTe a,
YnapHo npobusate B BeToH 7,9 m/s?
HecurypHocT K= 1,5 m/s?
MpobviBaHe Ha MeTan 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Hecuryproct K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
3aBuHTBaHE 0,4 m/s? 0,4 m/s?
HecurypHocT K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Wamepero no cranpgapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

TocoueHuTe B HACTORLLYA MHDOPMALMOHEH TIMCT HUBA Ha BUBPALIV 1t LLYMOBY EMVICUY Ca U3MEPEHH B CbOTBETCTBYE ChC CTAHIAPTU3MPaHO U3NuTBakHe, npenoctaseHo B EN 62841, u morar ga ce
11310N3BaT 33 CPaBHABAHE Ha e UHCTPYMEHT C AApYT. Te MOXe ChLUO Taka Aa Ce U3NON3BaT v 3a NpepBapUTeNta OLieHKA Ha UanaraHeTo Ha BPEaHH Bb3eViCTBNS.

[lexriapupaHyITe H1Ba Ha BGDALIMY 1 LIYMOBY EMVCUM CE OTHACST 38 OCHOBHUTE MDUTIOKEHVS Ha MHCTPYMEHTA. AKO 06a4e WHCTPYMEHTBT Ce U3T0rI3Ba 38 APy MPUTIOKEHWS, C APy
npycriocobeHis unv He ce noaabpxa 4oBpe, HuBaTa Ha BUBpaLyt 1 LLyMOBI EMVCY MOTaT a Ca paanituHi. ToBa MOXe 3HaUMTNHO fia MOBHLLIM HUBOTO Ha UanaraHe Ha BPeAHN Bb3aeiicTBus 3a

06LLjara NpoSbLIKUTENHOCT Ha paborara.

v OLieHKka Ha HUBOTO Ha UanaraHe Ha Bb3e/CTBYETO Ha BUGPALMM M LLYM CTIeABa CLLO Taka Aa Ce BEMe NPeBIL BDEMETO, MIPE3 KOBTO VHCTPYMEHTLT € U3KTHONEH WM Ipe3 KOETO € BKITIO4eH, Ho
He e U3non3sa. TBa MOXE 3HAUMTENHO 718 MOHKM HYBOTO Ha U3NaraHe Ha BpeRHY Bb3EICTBS 3a oBlLiaTa NpOTbIKUTENHOCT Ha paboTara,

OnpeueneTe [DOMbHUTENHN MEPKY 38 BeaonacHocT 3a 3aluuTa Ha Oneparopa OT Bb3E/ICTBYETO Ha Bmﬁpaumwe Whnu LUyma, KaTo HanpuMep NOAAPBXKA HA MHCTPYMEHTa U I'IpMCI'IOCO6J‘|eHMﬂTa,

NOAABbPXaHETO Ha TONNWHAT Ha PBLIETE U OpraH13aLmuaTa Ha pa6OTaTa.

E BHUMAHWE! MpoueteTe BCH4kM ykasaHis 33 Ge30M1aCHOCT, MHCTPYKLMH,
WIIOCTPALMM 1 CneLvdKaLyy 3a TO31 eNEKTPOMHCTPYMEHT. MpomyCKuTe Npu Criassaxe Ha
TIpUBEZIEHMTE N0-AONY YkasaHyis MoraT a A0BEAT A0 TOKOB YAap, NOXaP W/ TEXKM TpaBmu,
3anasere Te3w MHCTPYKUY 1 YKa3aHyA 3a Ge3onacHocT 3a GbAeLy cnpasky.

A YKASAHIA 3A BE30MACHOCT 3A EOPMALLMHN

VHCTpyKuWy 33 Ge30nacHOCT NP1 BCHYKM AGHHOCTH

[IpbKTe ENIeKTPMYECKWS! MHCTPYMEHT 32 U30NMpaHKTE NOBLPXHOCTH 32 XBaLaHe, KOrato
W3BBLUIBATE Onepawys, NPK KORTO PEILLIOTO OCTPHE M CTArMTE MOFaT A BRA3aT B
JBOCET ChC CKPUTH NPOBOAHMLM. it Z10CEr C MPOBOZHIIK 110 HAMPEXEHYE 10 PEXELLOTO
OCTHE WM IO CTATUTE MOXE A2 NIpOTeue TOK, KOITO Aa MpHY/HK ENIEKTPUYECk yaap Ha
oneparopa.

Hocere npeanay Tanv 3a ywme npi yaapHoTo npouearxe. LLymbT Moxe fa foene 10
3ary6a Ha cnyxa.

Ykasanus 3a 6e30nacHOCT NpK U3NON3BAHETO Ha ABAMA CBPeANa

Hukora He u3nonaBaiie no-BUcoKK 060POTH OT MaKcHManHuTe 06OpOTH, NpeABUAEHN 3a
npo6uBaLLs HakpaitHuK. My no-BUCOKY 06OPOTY HAKPAWHUKLT MOXE Aa Ce OrbH, KOraTo ce
BbPTY 063 KOHTAKT C f1ETaiina, KOETO MOXe Za AOBELE A0 HApaHABAHNS.

BuHaru cTapTupaitte ¢ HICKI 060POTH 1 paboTeTe ¢ TakvBa, Korato NpoGUBALMAT
HaKpaitHUK ce HaMMpa B KOHTAKT ¢ AeTaitna. py no-Bicoki 060poTv HakpaiHUKLT MoXe 1a
Ce OrbHe, KOraTo Ce BbPTH 663 KOHTaKT C eTaiina, KoeTo MOoe Aa A0BEAe A0 HapaHsBaHuA.
Buary npunaraitte HaTuck camo B AMPEKTHa NOCOKa KbM NPoGMBaLLS HAKPAWHYK U He
HaTHCKaifTe npexanexo cunHo. MpobusalLyTe HakpaliHyILy MOraT Aa Ce OrbHar i fia ce
CHYMSIT, WM 18 MUHAT 3ary6a Ha KOHTPON Hafl Ypexia, Mopami KOETO A e CTUrHe A0
HapaHsBaHWS.

JOMBAHUATENHN YKA3AHWA 3A PABOTA 1 BE3ONMACHOCT

[la ce u3non3gar npeanasHy cpexcTea. Mpy pabota ¢ MalLvHaTa BIHAr HOCETe NpeanasHit
ouvna. Mpenopbysar ce 3aLLMTHO 06rexno 1 MPaxo3aLLMTHa Macka, 3alLMTHN PbKaBILy,
37IpaBit 1t HexmbaralLyt ce 0ByBKW, kacka U MpeanasHi CPeCTsa 3a cnyxa.

TpaxbT, KoiiTo ce 06pasyBa npy pabora, YeCTO € BPefeH 3a 30paBeTo u He GvBa Aa ronaga B
TANOTO. [}a Ce Hoc MOXORSHLLIA MPaXo3aLLMTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkata Ha MaTepanu, KOUTO NPEACTABNSBAT ONACHOCT 38 3APABETO
(Hanp. asbect).

AKO M3M10NI3BAHVSIT UHCTPYMEHT BrioKupa, U3knioveTe Beawara ypena! He BniovBaiite ypena
OTHOBO, /IOKATO U3MON3BAHISAT UHCTPYMEHT € BrokupaH; ToBa 61 MOMTIO A A0BERE A0 OTKAT C
BIICOKA peakTvBHa cuna. OTKpHiITe 1 OTCTpaHeTe MpidnHaTa 3a BrIOKVIDAHETO Ha U3Non3BaHus
VIHCTPYMEHT MMaifKi B MIPEBIE MHCTPYKLMWTE 3a Be3onacHocT.

BbauoxHwTe NpudHy 3a ToBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa vact

+ [IpobyBare Ha MaTepuana

+ peHaToBaPBAHE Ha ENEKTPUECKVS UHCTDYMEHT

He GbpKaitte B MaLLvHaTa, 4oKaTo T4 paboTu.

//3n0naBaHUAT MHCTPYMEHT MOXe a 3arpee Mo Bpeme Ha ynoTpe6a.
BHUMAHME! OnacHocr o uarapsus

* MY CMSHa Ha UHCTPYMEHTa

+ My 0CTaBAHe Ha ypeda

CTPYKKW Un OTHYMEHN NIapHETa f18 He Ce OTCTPaHSIBaT, AOKATO MalLuHa paboTi.

Ty paBora B CTEHM, TaBaHY W MOZI0BE BHUMABAITe 3a kabenu, rasonpoBoay 1
BOOMPOBOAM.

3akpenere 0BpaboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBalLiaHe. HeaakpeneHy YacT 3a
06paboTKa MOraT Aa MPUHUHSIT CEPHO3HY HAaHSBaHWS M MaTEPHAITHH LLETH.

62 BbJITAPCKM

Flpe;un 3aroysaHe Ha kakeuto e fia e pa60w| N0 MaLL1HaTa U3BaeTe akymynaropa.

He naxebpnsiTe uaxabenuTe akymynaTopi B OrbHst vnv B npi Butosue onagbLy. Miwaukee
npeanara exonorockoBpasHo chovpare Ha CrapuTe akyMynaTopw; Mons nonuTaiire Bawua
CTIeLanaupaH ThproBeL,

He coXpansiBaliTe akymynatopue 3ae8HO C MeTanHy npeaMeTH (OacHOCT T Kbco
CbeuHeHue).

Axymynatopu ot cuctemata M 12 aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHu YCTpovicTsa ot
cuctemata M 12 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu OT Zipyr CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopy 1 3apsaHyt YCTPOICTBA U Y CbXpaHABAIiTe CaMo B CyXv
riomeLLienvs. Masete v o Bnara.

TTp¥ EXCTPEMHO HaTOBAPBAHE WM EXCTPEMHA TEMNEaTypa O NOBPEEHM akyMyaTopK MOXe
71 waTede GatepuiiHa TeYHoCT. Tpy AOMUp ¢ Takaea TEYHOCT BEZHara V3MMitTe C Boaa i canyH.
TTp¥t KOHTAKT C 04UTe BEAHara UannakBaiiTe CTapaTenHo Hait-manko 10 MAHyTH 1 He3abagHo
TIOTBPCETE NIeKap.

Mpeaynpexaeme! 3a fa vaberHeTe onacHoCTTa oT noXap, NPEAv3BHKaHa T Kbeo
CbE/VMHEHYe, KaKTO 1t HApaHSBAHWSTA 1 NIOBPELUTE HA MDOBYKT, HE MIOTANSIITE UHCTPYMEHTa,
CMeHseMara akyMyratopHa GaTepys Uik 3apsy3HOTO YCTPOUCTBO B TEYHOCTH W C& MOTPUETE B
YPEIWTE ¥ aKyMyraTopHuTe Gatepu Aa He nonajlar TeYHoCTU. TeYHOCTUTE, Mpeav3BHKBaLLY
KOpO3WS! WM MPOBEX(ALLIM ENEKTPUNECTBO, KATo CONIEHa BOAA, OMPERENeHM XuMIKant,
130eNBaLLM BELLIECTBA WM MPORYKTH, ChIbpXalLyt U30enBaLL BELLECTBA, MOraT Aa
TIPELM3BHUKAT KbCO CHEIMHEHHE.

WU3MON3BAHE N0 NPEAHASHAYEHVE

M12 BDD: AkymyniaTopHusIT ripo6BeH BUHTOBEPT Ce M3N0N3Ba YHUBEPCANHO 3a NpoBuBaHe 1
33 3aBVHTBAHE Ha BITHTOBE U He 3aBIICH OT 3aXPaHBaHe OT MpexaTa

M12 BPD: AkymynaTopHWsT yapeH npobuBeH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO yrpaBneHue Moxe
YHVBEPCAITHO /1a Ce 13M10n138a 3a NMPO6VIBaHe, yAapHO NpoBUBaHE It 3aBUHTBAHE Ha BItHTOBE,
KaTO He 3aBIICH OT 3aXpaHBaHe OT Mpexara.

Toan YPes MOxe Aa ce 13nonasa no npefHasHa4eHe camo KakTo € N0CO4EHO.

CE - [IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

SasBsiBame 1oz CoBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye OMUCHUST B "TEXHMYECKM AaHHU" POBYKT
CbOTBETCTBA Ha BCUYKM BaxHY pasnopezov Ha aupextuea 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EO, KaKTo 1 Ha BC/4KU CieBaLLIM HOPMATUBHI SOKYMEHT! BbB Tad Bpb3Ka.
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YIbAHOMOLLIEH 33 CbCTaBSHE Ha TEXH4eCKaTa [OKyMeHTaLus
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AKYMYNATOPU

AxyMynaTop, KOUTO He Ca oN3BaKw No-IbTO BpeMe, peay ynorpeba fa ce fo3apens.

Temneparypa Hap 50°C Hamansiea MOLUHOCTTa Ha akymyniaropa. [la ce usbsrea
I0-IPOILIKUTEIHO HATPSBAHE HA CITBHLIE WM OT OTOMMEHHE.

ToambpaiiTe YUCTY NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3aPAAHOTO YCTPOIACTBO U Ha
akymynatopa.

C Lien onTvManka npOIbIKUTENHOCT Ha KUBOT cries ynotpeba Gatepuue Tpsbea da Gbaar
3apefeHy HarmbaHo

3a BBIMOXHO No~JbITra MPOILIKMTENHOCT Ha XVIBOT GaTepuvTe TpsioBa fa Ce U3BaxaT oT
ypena cneq sapexzare.

Tpu cexparenvte Ha Gatepuvie 3a riosese oT 30 fHu: Chxparisgaifre Garepusira mpu npuGr.
21°C v Ha cyxo mscto. Chxpahsgaitre Gatepusita npu 30 o 50 % ot 3apsina. 3apexpaiite
GarepusiTa Ha Boekv 6 MeceLla.

SALLWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCTIEACTBIE Ha FONIMO NOTPEBEHHE Ha EHEpris, Hanpuvep
UKITKOYUTENHO BIUCOKY BBPTALLM MOMEHTY, , BHE3AMHO CTUPAHE WM KBCO CheaMHEHHe,
€NexTPUUECKUAT UHCTPYMEHT BIGPYPA B MPOKBIKEHHE Ha 5 CeKyHaM, MATa IHOVKATOPbT 38
3aPEXIaHe 1 eNIeKTPUIECKVST UHCTDYMEHT Ce U3KITIouBa Cau.

3a fja o BKIiou¥ITE NOBTOPHO, 0CBOBOAETE NPEBKTTiouBaTeNs 1 Cref T08a BKITIYETe ypeaa.
TTp¥ EXCTPEMHY HaToBapBAHWS! BaTepisTa ce HarpsiBa 3HawwTerHO. B T03 cnyqait BCyKM

CBETIIMHM Ha MHOVKATOpA 3a 3apexzaHe MuraT 40Torasa, okaTo Gatepusta ce oxnagy. Cneg
I3racBaHe Ha UHEVKaTopa 3a 3apexziaHe MoKeTe i npombmkyTe paborara ¢ ypesa.

MPEBO3 HA NUTUEBO-OHHY BATEPI

TuTveBo-ioHHuTe GaTepuyt ca MPEAMET Ha 3aKOHOBYTE paanopeatit 3a Npeso3 Ha onack
TOBapH.

TpeBo3bT Ha Teau Garepuut TpsGBa fa Ce U3BLPLLBA B COTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLoHanHiTe 1t MeXayHapoaHWTe Pasnopeabit i pernameHTy.

+ TlorpeGuTenvTe MoraT 7 NpeBo3Bar Te3 GaTepui 1o MbTA Ge3 AOMBIHATENHM MIMCKBAHKS.
+ [peBo3bT Ha NUTUEBO-Ti0HHY BaTepuk T TPEHCMOPTHY KOMMaHWY € NPELMET Ha 38KOHOBUTE
pasrioperi6HTe 3a NPeBo3 Ha onacHy ToapH. TOATOTOBKaTa Ha MpeBo3a U CaMUAT npeso3

TpsiBBa Ja Ce M3BbPLLBAT camo oT 0by4eHy nuuia. Lienust npouiec TpsGBa Aa e nod
TIpochecHOHaneH Hanaop.
CnasBaifTe CrieRHHTE Wa1CKBaHWS MpU MpeBo3 Ha Gatepuit:

+ YBepere ce, Ye KOHTaKTUT Ca 3aLLIUTEHY U U30NUPaHH, 33 A Ce U3DerHe KbCO ChemuHeHHe.
+ YBepere ce, Y€ HAMa OMACHOCT OT paaMecTBaHe Ha GaTepwsiTa B onaKosKara.
+ He npeBo3BafiTe noBpezieHu GaTepyt Nt TakiBa ¢ TEH0Be.

OBbpHeTe ce kbM Balwiata TpaHCNOpTHa KOMNaHIS 38 AOMbAHUTENHM MHCTPYKLMA.

MNOQAPBXKA

[la ce n3non3ear camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 peepaHu yacti Ha Milwaukee. Enemen,
YusiTa MoJMAHa He € onvicaHa, fa ce 4anaT 3a nofMsHa B cepaua Ha Milwaukee (BixTe
6poluypara "TapaHLws v aapecyt Ha Cepauan).

Tpw HeoBXORMMOCT MOXETe A NoUCKaTe CXeMa Ha ENeMEHTUTE Ha Ypea Npyt NoCouBaHe Ha
0603HaueHe Ha MaLLHaTa | LLECTYAPEHNS HOMeEP Ha TaerkaTa 3a TEXHUYECK! faHHK o
Batuwst cepait3 it aupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmais.

CHMBOIU

BHAMAHVE! MIPEAYMPEXTIEHUE! ONACHOCT

Tpeavt 3anovBaHe Ha KakavTo e fa e pabou no MalLvHaTa U3Bagere
akymynaropa.

Tpeayt nyckaHe Ha ypeaa B AEICTBIE MO MPOHETETe BHIMATENHO
VHCTPYKLMSTa 33 U3N0N3BaHE.

EnextpueckuTe ypeay, GarepuwlakymynatopHi Gatepui He Tpsbea fa ce
W3XBBPIIAT 3360HO C BUTOBMTE OTNaZbLM.

EnexpuqeckuTe ypeav 1 akymynaropu Gatepuy Tpsibea fa ce cbbupar
Pa3enHo v Aia ce npeaasar Ha cryxbuTe 3a peLuknupane Ha
OTMAbLWITE CrIOPEL M3MCKBAHUATA 3a ONla3BaHe Ha OKOMHaTa cpeaa.
VHchopmmpariTe Ce Nput MECTHITe CyX6i Unv npy MecTHuTe
CrieLManu3upaHi TProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a ChBupaHe i LEHTpoBeTe
33 PELVMKTIMPaHE Ha OTMaIbLy.

060poTi Ha MpadeH xon

Hanpexenve

[ocTosHeH Tok

c € Esponelickit 3Hak 3a CLOTBETCTBME

EpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpauHcku 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

EBpO-aSMaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBYE
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DATE TEHNICE . MASINA DE GAURIT/ M12 BDD M12 BPD
INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR
Numér productie 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Capacitate de gaurire in otel 10 mm 10 mm
Capacitate de géurire in lemn 22 mm 22 mm
Capacitate de perforare fn céramidd si figld - 10 mm
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire). 6 mm 6 mm
Viteza de mers in gol, prima treaptd de putere 0-400 min'! 0-400 min"!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 0-1500 min't 0-1500 min'!
Numar de percutii, prima treapta de putere - 6000 min”*
Numar de percuti, a 2-a treapta - 22500 min”*
Cuplu max (Li-lon Acumulator 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Cuplu max (Li-lon Acumulator 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Tensiune acumulator 12V 12V
Interval de deschidere burghiu 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014" (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18°C... +50°C

Acumulatori recomandaj

Incércétoare recomandate

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Informatje privind zgomotulivibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841,
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)). 85 dB (A). 85dB (A)

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Purtati casti de protectie

\égme totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei EN

Valoarea emisiei de oscilafii a,
Gaurit cu percutie in beton 7,9 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?
Gaurit in metal 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Ingurubare 0,4 m/s? 0,4 m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Masuratd conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativé a fost masurat in conformitate cu 0 metodd standard de testare specificatd in EN 62841 i se poate utiliza pentru a

compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utliza si intr-0 evaluare preliminaré a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utiizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau
Intrefinute necorespunzator, emisia de vibratii i zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare.

Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

dentificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibrafiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a

mainilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vatdmari
corporale grave.

Pastratj toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizrilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatie in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns. Accesoriul de téiere sau accesorile de fixare care intrd in
contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei
electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

La gdurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decét turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie micé si in timp ce burghiul se afl in contat cu
piesa. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fard contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentdri.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositj echipament de protectie . Purtafj intotdeauna ochelari de protectie cand lucrafj cu
masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Mésti contra prafului,
manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca si apérétoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddunator sanatéfii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtatj o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sénatatea operatorului
(de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm s deconectatj imediat aparatul! Nu conectatj
aparatul atata timp cét scula demontabila este blocatd; daca o facefj, s-ar putea sé se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasij si remediafi cauza de blocare a
sculei demontabile respecténd indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agdtarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partie maginii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte i timpul ufilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avej grija s evitaf cablurie electrice si
tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave §i stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere $i nu i ardeti. Milwaukee
Distributors se oferé sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M 12 pentru incércarea acumulatorilor System M 12.
Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si incércétoarele si pastrat-le numai in incéperi
uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatori deterioratj la incarcaturi sau temperaturi extreme.
In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj imediat cu apa si sapun. In caz de
contact cu ochii, clatiti cu atentie imp de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire
medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului fn urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inclrc/
torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sfrat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau
produse ce conin inflbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M12 BDD: Masina de gdurit / de ingurubat cu acumulator este destinatd operafjunilor de
gaurire $i insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele de alimentare
M12 BPD: Masina electronicd de gaurit / de insurubat, cu percutie cu acumulator este
destinatd gauririi, percutante precum si nsurubarii, la utilizare independenté departe de
surse de alimentare.

Nu utilizafj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere cd produsul descris la "Date tehnice" este in
concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

»
flad

Alexander Krug

Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reéncarcafj inainte de
utiizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara (risc de suprancélzire)

Contactele incércétoarelor i acumulatorior trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optimé, acumulatorii trebuie reincarcatj complet dupd folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza Ia nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum excesiv de curent
electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite sau
a unui scurt circuit, scula electricd trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de
incarcare palpéie si scula electricd se deconecteaza de lasine.

Pentru reconectare datj drumul intrerupatorylui i conectaf din nou. In cazul unor sarcini
extreme, acumulatorul se ncinge prea tare. In acest caz toate Idmpile indicatjei starii de
incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupd ce indicatia stérii de incarcare
s-a stins se poate lucra mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptilor si

reglementdrilor pe plan local, natjonal si intemational.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus reglementdrilor transportului de mérfuri periculoase.
Pregétirile pentru expeditie i transportul au voie s fie efectuate numai de catre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate i izolate
contactele.

+ Avefj grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-vé firmei de expeditie si transport cu care colaborafj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din componente care
nu au fost descrise trebuie fnlocuite , v rugam contactatj unul din agenti de service
Milwaukee (vezi lista noastrd pentru service / garantie)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre
de pe tdblita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértatj acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Va rugdm cititj cu atentie instructiunile inainte de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este interzisa.
Echipamentele electrice i electronice trebuie colectate separat i
predate la un centru de reciclare si eliminare a degeurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesatj-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de
specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte de colectare.

Viteza de mers in gol

V Tensiune

Curent continuu

c E Marcé de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

B%

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

L
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TEXHUYKM NOJATOLIN YOAPHA IYTHATKA M12 BDD M12 BPD
HA BATEPWH
Tpou3soaeH 6poj. 441916 05... ooccevrccririiiinens 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
Kanauyret Ha gynuetse Bo Yenmk 10 mm 10 mm
Kanauprer Ha gyndetse Bo ipBo 22 mm 22 mm
Kanauyret Ha pynuese Bo Ty v nnouKw - 10 mm
LLipachoBu BO Z1pBO (663 NPEIXOIHO Aynyerbe) 6 mm 6 mm
BpayHa be3 onmosapygatbe, 18a Gpanka 0-400 min'! 0-400 min"!
BpayHa Be3 onosapyBatbe, 2pa bpauHa 0-1500 min't 0-1500 min'!
Bpoj Ha ynapw, 18a OpawHa. - 6000 min”*
Bpoj Ha yrapu, 28a GpanHa. - 22500 min”*
Crpera Topk Makc (Li-lon batepwja 2,0 Ah) *1 30Nm 30Nm
Cnpera Topk Mac (Li-lon Barepuja 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Bonraxa Ha batepwjara 12V 12V
Oricer Ha 0TBOpatbe Ha ByloTiHa 1,510 mm 1,5-10 mm
TexwHa cnoper EMTA-npoueypara 01/2014 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Texura cnopes EMTA-npouepypara 01/2014 (4,0 Ah) 14kg 1,46 kg

MperiopasaHa Tevneparypa Ha okonuHara nipw patora

-18°C ... +50 °C

Tpenopayan¥ THTIOBH Ha akymynaTopcky Garepui

Tperiopayany nonHauy

Urchopmauvja 3a Gyyaparaleubpaumure
VaMepeHvTe BPERHOCTY Ce OIIpeneHH CormacHo cTangapaot EN 62841
TUNMYHO 04EKYBAHO HUBO Ha 3By4EH MPUTUCOK Ha anaToT €:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Hugo Ha 38y4eH npuucok. (HecuryprocT K=3dB(A)) 85 dB (A). 85dB (A)

HvBo Ha jaunHa Ha 3yK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 96 dB (A) 96 dB (A)

Hocre wruTHuk 3a yum.

BrynHv BIGpaLMCKY BPEAHOCTY (BEKTOPCKY 361P Ha TPHTE HACOKY) MPECMETaHY COMMACHO

EN 62841.

BuGpauvicxa emvicHoHa BpemHocT a,
Tepkycucko aynerbe Bo GeToH 7,9 m/s?
Hecuryproct K = 1,5 m/s?
[lynuerse B0 MeTan 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Hecuryproct K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Sawpacysawe 0,4 m/s? 0,4 m/s?
HecuryprocT K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 MepHv Bo 3asvcHocT o Miwaukee Hopma N 877318

MPEAYMPEAYBAILE

HusoTo Ha BUBpaLmt 1t emvcja Ha y4aBa AazeHw BO 0BOj MHQYOPMATVBEH MVICT Ce M3MEPEHY BO COMaCHOCT CO CTaHAAPAN3MPaH METOR Ha TecTupare AageH Bo EN 62841 u Moxe Aa ce kopucrar sa
CrIopenyBatbE Ha €7EH ENeKTPYYEH anar co Apyr. Tve UCTO Taka MoXe fa Ce KOPHCTaT Mpit MPBI|HA MPOLIEHKA Ha UANOKEHOCT.

HagezeHoro Huso Ha_am6pauv|m n emmcmja Ha 6wasa ja MpeTcTaByBa rmasHaTa NPUMMEHa Ha anator. Cenax ako anaror ce KOPUCTH 32 NOVHAKBY MPUMEHH, CO NOUHAKOB npm60p WnK NOLLIO Ce OApyBa,
Bmﬁpaumme nemucuara Ha ﬁyqaaa MOXe fia Ce pasnuKysaar. Toa MOXe 3Ha4UTENHO A FO 3ONIEMI HYBOTO Ha M3NIOXEHOCT npeky Lenwor paﬁOTeH nepuoa.

TpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOKEHOCT Ha BUBpaLy 1 6)"4686 TpeBa UCTO Taka Aa ce 3eme MpeaBig Kora e VCKy4eH anaroT Wi Kora e BKIy4eH, HO He BPLUM HUKakea pabora. Toa MoXe 3HaunTenHo fa

O HAMANH HYIBOTO Ha WATIOKEHOCT MPeKy LieroT paBoTeH niephon,

YTBppeTe AononHuTenHy 6e3BeRHOCHM Mepky 3a A Ce 3aLLTUTU OnepaTopoT o edhexTUTe Ha BibpaLuuTe uinn ﬁyqaaaTa KaKo Ha np.: 0BpXyBajTe ro anaror 1 npu6opoT, paLiere Hexa Bt Guaar Tonu,

OpraHy3aLja Ha paBoTHITE Lwewmm.

E MPERYNPEOYBAHSE! MpouuTajte ri1 cue Ge30AHOCHH YnaTcTBa, MHCTPYKLM,
WNYCTPaLMN 1 cieLydIMKaLIAv 3a 0BOj eNeKTpUYEH anat. HEZIoCTIEHO MOUUTYBabE Ha
I0F0NY HaBEEHUTE YNATCTBA MOXE ia NPEAW3BHKA ENEXTPYHEH yAap, NoXap W Cepuoatin
TI0BPEZN.

YygajTe v cuTe npepynpeayBatba v ynarcTBa 3a ynotpeda.

A BE3BEJAHOCHM HAMOMEHW 3A NEPKYCWOHW EOPMALLIMHN

Be36enHocky ynatcTsa 3a cuTe onepaumuu

EnexTpuyHMOT anar ApieTe o 3a U30NMpaKWTe NOBPLUMHK, KOra BLUKTe onepaLiuja kage
LUTO NPUGOPOT 3a Ceyetbe UMW 3aTerHyBaYMTe MOXE A3 AOJAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHM
Xuwu. Ao npuopoT 3a Ceverbe W 3aTerHyBadTe A0JaaT BO KOHTAKT CO KMLia MOf HanoH"
MOXE 13 W ,HanpaBar CrpOBOZSVB' METATHUTE [1ENIOBIN Ha ENEKTPUIHIOT ariar i fa
TIPEAV3BIKAAT CTPYEH YIap Ha OnepaTopor.

Tpu paborata co nepKycHoHaTa GopmaLLMHa HOCETe 3aLUTUTa 3a ywwuTe. BrivjaHuero Ha
ByKka MoXe [1a npeav3BuKa rybere Ha CeTunoTo 3a ciyX.

Be36eaHOCHM MHCTPYKLMM NPH KOPUCTEHE KA AONTM BEXGY 32 ByLietse

Hukoralu He pakyBajTe co noronema Gpaua off MakcuManHata 6pauHa koja e oaperieHa
3a Bexbara 3a bywetse. My noronema Bpauka, BexGata Moxe Aa ce VICKDMBI Kora Ce poTvpa
B3 KOHTaKT CO paBOTHOTO Nap4e, LLTO MOXe Aia PE3yITUPa CO NHHa NOBPEa.

Cexoralu 3anovHyBajTe co Marna 6p3uHa 1 Aofexa BexOaTa e BO KOHTAKT Co paBoTHoTO
napye. lpv noroniema BpawHa, BexbaTa MOXe Aa Ce UCKpYBI Kora Ce poTipa B3 KOHTaKT co
pafoTHOTO napye, LUTO MOXe Aa Pe3yTipa Co MM|Ha oBpesa.

CeKoral NpUMeHyBaTe ro MPATYCOKOT BO AUPEKTHa HaCOKa co BexBaTa 3a Bywerse U He
NPUTUCKa]TE MPEMHOTY HaNOpHO. Bex6uTe 3a Oyluetse MOXaT @ Ce UCKDYBAT M A Ce CrpluaT
M @ PE3yITUpaAT CO ryBetbe Ha KOHTDONATa Hap anaTkara, LUTO MOXe f1a A0BEE [0 NMYHa
IoBpeza.

OCTAHATY BE3SEHOCHM W PABOTHU YMIATCTBA

YnotpebysajTe 3aluTiTHa onpema. Mpy pabora Co MaLLMHaTa MoCTojaHo HoCeTe 3alLTUTHA
o4una. Ce npenopavyBa 3aluTiTHa 06riexa Kako: Macka 3a 3allTiTa Of MpaLLVHa, 3alLTUTHH
paKaBwLW, LIBPCTY YEBIH LLTO He CE JIU3TaaT, KaLura 1 3aLLTUTa 3a yLUu.

IpLumHaTa Koja Ce Co3aBa Npu KOPUCTEtLE Ha OBOj anaT Moxe fa buae LuTeTHa no pasjeto.
He ja BavyBajTe. Hocete cooaBeTHa 3alLTHTHa Macka.

He cvear fa Guat 06paboTyBaHu MaTepyjanyt Kou LLTO MOXaT /a ro 3arpo3aT 3apasjero (Ha
p. asbecr).

[loxonky ynoTpeSyBaHoTo opyave e 6oKpa, MOMANE BeaHaL Aa e ucknyw anaparor! He ro
BKITy4yBajTe anaparoT NoBTOpHO A0fexa ynoTpe6yBaroTo opyavie e Bnokviparo; npwoa bn
MOXeo 72 A0jae 70 NOBPaTeH Yap CO BYCOK MOMEHT Ha peakuyja. VicnimajTe u orcTpanee ja
MpU4vHaTa 3a BrIokuparbEeTo Ha ynoTpedeHoTo opyavie UMajii T BO MPERBUE HanoMeHwTe 3a
0esdeHoCT.

MoxHi np-uthi 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBatbe BO Nap4eTo Koe LLTo ce obpaborysa

+ Kpluere nopaay npovparbe Ha MaTepujanar koj Lo ce obpabotysa

+ TpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPHYHOTO Opyave

He (akajre Bo MaluwHara Kora paboTy.

YnoTpe6eHoTo opyavie 3a BPEM Ha NMPYMEHATa MOXE 4 CTaHE MHOTY XELLKO.
MPERYNPEAYBAHSE! OnacHocT og MaropeTuHi

+ Y MeHyBatbe Ha OpyAVIeTo

+ TIpV1 CTaBak€ Ha aNaparoT Ha CTpaHa

TpalLutHaTa v CTPYTOTUHNTE He CMeaT Aa Ce OACTPaHyBaaT Aoaeka e MalLiHaTa pabori.

Kora paboruTe Ha SUF0BM, TaBaH vt Nof BHUMaBaTe Aa i aBerHeTe enexTpU|HHTe, rackuTe
1 BOJI0BOJIHY MHCTanaLuM.
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Obeabezete ro npeameror koj LuTo ro 06patoTyeare co Hanpasa 3a HanoH. HeobeabeneHn
lapu¥kba Kovt LUTO Ce 06paBOTYBAAT MOXAT f1a NPEAU3BHKAaT TELLKW MOBPEZM U OLUTETYBAKA,

V3Bafiee o GaTepyicIOT CKITON NPER OTTIOMHYBaE Ha KaKOB U 4@ & 3achar Bp3 MalLuHara.

He v ocTaBajTe vCkopuCTeHHTE Garepi Bo OMALLHHOT OTnaj 1 He ropere . ucTpuGyTepe
Ha Mnnokut rit cobupaar cTapiTe Gatepii, 0 UTO ja LTHTAT HalliaTa OkonHa.

He v yBajTe GatepuvTe 3a8HO CO METaNHY NPEAMETH (PU3IIK O KpaToK cnoj).

Kopucrere ucknyunso Cvcrem M 12 3a nonketse Ha Gatepuv og M 12 cuctem. He kopuctere
BaTepuv o ApyT CUCTEM.

He v oTBOpa{TE HacUMHO BaTepuiTe 1 MoNHa4MTe, 1 yBajTe i Camo Ha CyBO MecTo. YyBajTe
I0CTOJaHO CyBH.

KicenHara op oLuTeTeHuTe GaTepuuTe MOXe Aa UCTeYe NpH eKCTPEMEH HamoH Ui
TemnepaTypu. [loKonky A0jAeTe BO KOHTaKT CO UcaTaTa, U3wHjTe Ce BeaHaLL co canyH v Boda. Bo
CnyJaj Ha KOHTaKT CO 04WTe nakHeTe 1 y6aBo HajManky 10MHYTY 1 3aB0MKUTENHO opeTe Ha
nexap.

MpepynpenyBarbe! 3a 7a u3berHeTe onacHocTa o noxap, Ol HapaHyBatsa U 0
OLLTETYBaKE Ha MPOUBOFOT, KOULLITO T CO33aBA KPATOK Coj, He ja NoTonyBajTe BO TeYHOCT
anarkara, 3amexnvigara Garepuja v nonHaqoT 1 NaseTe BO ypeavTe 1 BO BatepuuTe Aa He
TIPOHUKHYBaAT TeYHOCT. KopoaBHY v ENleKTPOCTPOBOATIMBYA TEYHOCTH, KaKo COleHa BOga,
OfpEreHY Xemukanwu, nabenyBayku npenapary Uik NpoUaBOaY Kov CORpKaT 13benyBaykm
CYNICTaHLIM, MOXT A NPEQ3BIIKaAT KpTOK Cnoj.

CTELM®ULIMPAHN YCNIOBY HA YNIOTPEBA

M12 BDD: [lynyankara Ha Gatepuv/iupacuyrepor e Au3ajHupan 3a fynyetbe 1 3awpadysarse,
He3aBIiCHa ynoTpeba Aanexy ofl IMABHOTO HarnojyBatbe

M12 BPD: lMepkycvionaTa synyanka/lupaduyrep o enextpoHcka batepuja e Ausajivipa 3a
[yn4etbe, MepKyCHOHO AyMHerbe, Kako W WpadiLyrep npu HeaasicHa ynoTpe6a Aanexy o
TMaBHOTO HanojyBatbe.

Hero Kgpmere 0BO] NPOV3BOF Ha BUn0 KOj APy Ha4MH OCBEH NPOMMILIAHHOT 3a HopManHa
yrorpefa.

EY-IEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa OLrOBOPHOCT U3jaByBame Aeka nop "TexHdkv NOZaToLM' OnvLLaHOT
TIPOU3BOZ € BO CKITaf CO CUTE pereBaHTHy nponcyt o perynatveata 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC 11 crieHuTe XapMOHM3MPaUKyt HOPMaTUBHA SOKyMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
’-":ZM‘ A y

Alexander Krug t €
Managing Director

OnonHOMOLLITEH 3a COCTaBYBaHE Ha TEXHIKaTa AOKyMeHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Tosonr nepuos; HeynorpeGyBany KoMnneT Garepui fa ce HanomHar npes ynoTpeda.
Tewmeparypa nosyicoka o 500C (12200) ro Hamanysaar TpaeteTo a Garepuure.
13BerHyBajTe nomonro U3NOXyBate Ha GatepuuTe Ha BUCOKY TEMMEPaTypH WM COHLIE (PUauK
0f} NperpeBatbe).

Knemvre Ha nonHaqor v Garepuute Mopa Aa Guaar uueTw.

3a onmumaneH paboren Bek, o ynotpeba arepuvte Mopa Aa GWAAT LIENIOCHO HAMOMHETH.

3a MOXHO MOFONT BEK Ha TPaetbe, anapaTwiTe NoCrIe HYBHOTO MonHere Tpeba Aa iar
1383/1HV OF} aNaparor 3a NofHetbe Ha Garepuyre.

Bo cnyyaj Ha cknanvpatbe Ha Gatepujata nogonro o 30 ZieHa: AkymynaTopoT fa ce uyBa Ha
Temneparypa o npubvkHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.

Axymynatopor sa ce cknagupa Ha npubmiao 30%-50% og coctojbata Ha HanonHeToCT.
AKyMyTIaTopOT NOBTOPHO /ia C& HANOMHIA Ha CEKOM 6 MeceL.

SALLTWTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Tpu npeonTepeTyBatse Ha Garepujara kaKo Pe3yTar Ha MOLLHE BHCOKa MOTPOLLYBa|Ka Ha
CTPyja, Ha IDUMED EKCTDEMHO BIICOKM BOTEXHM MOMEHTH, HEHBIEHO CTOMMPAFLE WM KPATOK
Cri0}, ENEXTPO-anaToT BUGpYPa 5 CekyHIM, MPHKa30T 3a NOMHexse TPEMKa it enexTpo-anaror
CAMOCTO]HO Ce HeKTy4yBa.

38 TIOBTOPHO BKITy4yBatbE 0CTI0GORETE 10 MPUTUCKAHOT Ha MPEKUHYBAYOT, a N0TA MIOBTOPHO
BIyuETE.

Bo cnyyaj Ha excTpemHu onTosapysata Gatepujara e sarpesa npemHory. Bo TakoB criysaj
TpenKaar cuTe MGk Of NPUKA3T 3a nonHerbe cé Aoaexa Gatepujara He ce wanaaw. Mo
TACHEtE Ha MPUKA3oT 3a MIONHEHE MOXE @ Ce MPOOITKM Co padora,

TPAHCMOPT HA JIATUYM-JOHCKI BATEPUH

TuTyum-joHCKvITe BaTepit NOANEXaT Ha 3aKOHCKNTE 0ApertY 3a TPAHCMOPT Ha OMacHM
Marepui.

TpaHcnoproT Ha oBte GaTepuyt Mopa Aia Ce BPLLI COITIACHO NOKAMHITE, HaLMOHAHHTE 1
MeryHapoBHUTE MpOnVACK U oapeadi.

+ TloTpolLyBaywTe Ha OBite GaTepy MOXe Aa BPLLIAT HENPeNeH NaTeH TPAHCTIOPT Ha KCTHTe.

+ KoMepLyjanHuoT TpaHemopT Ha MUTUyM-JOHCKY GaTepuy of} CTpaHa Ha LLMeauTEpCK
ipeTnpvjaTuja NOANEXHA Ha OpeatiIUTe 3 TPAHCTIOPT Ha ONaCHY MaTepivu. MoaroToBKUTE
33 LUNeAuLya 1 TPaHCTOpT Tpeba Aia i BPLLIAT UCKITY4HBO COOBBETHO OBYHeHM ML,
LlenokynHuor npouiec Tpe6a Aa Guae CTpy4HO HaAmenyBaH.

Tpu TpakcnoproT Ha Gatepuy TpeGa fa e BHUMABa Ha CrIEAHOTO:

+ OcurypajTe e fieKa KOHTaKTUTE Ce 3aLLITUTEHM 1 U30MVpaHH, a CETo Toa CO Lien fia ce
U3DETHaT KDaTKy CTIoEBI.

+ BHumasajTe fa He foje 10 MaMECTYBatbE Ha BatepuyTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3alpaHeT e TPAHCTIOPT Ha OLLTETEHY WMV NPOTEYEHH MUTUYM-JOHCKY BaTepwit.

3a noHaTamoLLHK MHCTPYKLMM obparere ce Ao BaLuero LneauTepcko npernpujaTue.

OIPXYBAHE

Kopwcrere camo Milwaukee fogarowy v pe3epatin senosi. [Iokonky HeKou O KOMMOHEHTUTE
Kovt He ce onuLLay TpeBa fia Graar aveeTw, Be Monvie KOHTaKTUpajTe T CepayCHUTe
arexTy Ha Milwaukee (koHcynTvpajTe ja nvctata Ha agpech).

vt noTpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrINO3MOHeH LIPTEX Ha anapaToT Co HaBeayBare Ha
MALLMHCKUOT TU 1t ecToLWdpeHuor 6poj Ha TabiuukaTa o yuuHoKkoT v B0 Balata
KOpHCHIYKa cryxGa unv ZupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmanvja.

CUMBOIH

BHVMAHWE! TPEMIYMPE/YBAFE! OMACHOCT!

138apeTe ro GaTepuCkOT CKION NPer OTNIOYHYBAFLE Ha KaKoB 1 fa &
3aar Bp3 MalLVHara.

Be monvme npeq fa ja CTapTyBate MalluHata o6pHeTe BH/MaHWe Ha
ynatcreara 3a ynmpeﬁa.

EnexTpuyHuTe anapatit 1 GatepuuTe LLTO Ce MOMHAT He CMear fa ce
(pnar 3aeaHo Co AOMALLHHOT 0Tnap.

EnexrpudHuTe anapatit 1 Gatepuve Tpeba fa ce cobvpaat omaenHo u
[1a ce O71HeCaT BO COOABETHIOT NOTOH 3apafjit HUBHO (hpatbe BO CKlay
€0 Havenara 3a 3alLTUTa Ha OKonMHara.

WdhopmupajTe ce Kaj Bawuwte MecTHy cryx6u unm kaj
CTIeLMjanuaupaHuoT TPTOBCKU NMPETCTABHYIK, Kaje UMa TaKBM MOTOHY 3a
PeLyKnaxa i COBUPHM CTaHMLK.

“ bpavHa 6e3 onTosapyBatbe
= VctocmepHa cTpyja

c € EBPONICKa 03Haka 3a C006pasHoCT
% BpuTaHcka 03HaKka 33 Co0GpasHoCT

C YkpauHcka o3Haka 3a cooGpasHocT
001
m EBpoasyicka o3Haka 3a cooBpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHWW YIAPHAM M12 BDD M12 BPD
[PUNb-TBUHTOKPYT
Howmep Bupoby. 441916 05... .o 441941 05...
..000001-999999 ..000001-999999
@ CBEPANIHHA CTani, 10 mm 10 mm
@ CBEPATTIHHA AEpeBIH 22 mm 22 mm
CBepaniHKA B Lerni Ta cunikakii Lerni - 10 mm
LLlypynu Ans Aepesitin 6 mm 6 mm
KinbkicTb 0bepris xonocToro xoay 1 nepefaya / 2 nepesada 0-400 min'! 0-400 min'!
KinbkicTb 0bepris xonocToro xoay 1 neperaya / 2 nepeada 0-1500 min”* 0-1500 min'!
KinbkicTb yaiapia nip HagakTaxeHHsM 1 nepegaya / 2 nepesada - 6000 min”*
KinbkicTb ynapis i HasaTaxeHHsM 1 nepefaya / 2 nepesaqa - 22500 min”*
KpyrunbHuit momenT *1 (2,0 Ah) 30 Nm 30Nm
KpyrunbHii momenT *1 (4,0 Ah). 38 Nm 38 Nm
Hanpyra HimHoi akymynstopHoi Gatapei 12V 12V
Jlinsika 3aTVCKaHHS CBEPANMMBHOTO NaTpoHa 1,5-10 mm 1,5-10 mm
Bara ariHo 3 npoueypoto EPTA 01/2014 (2 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Bara srigHo 3 npoueayporo EPTA 01/2014 (4,0 Ah). 14kg 1,46 kg

-18°C ... +50 °C

PexomeHzoBaHa TemnepaTypa A0BKINNA nif Yac pobotu

PexomeHgoBaHi TUnK akymynsTopis
PeKomeHzoBaHi 3apsiaHi npucTpoi

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

LLlym / ichopmavis npo Bibpatiito
BuMipsi 3HaueHHs BuaHadeHi 3rigHo 3 EN 62841,
PiseHb Wwymy "A" npunay CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUMAAKY:

Pisexb 38yxoBoro Tvcky (noxuoka K = 3 4b(A)) 85dB (A) 85dB (A)

PiseHb 38ykoBoi noryxHoci (noxvbka K =3 sb(A)). 96 dB (A) 96 dB (A)

BukopycToBYBaTY 33C06M 3aXMCTY OpraHiB cryxy!

CymapHi HaveHHs BipaLlil (BekTopHa Cyma TPbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMeHi 3riaHo 3 EN 62841,

3tiguenta gibpauia,
YriapHe cBepATTiHHA GETOHY 7,9 m/s?
noxvbka K = 1,5 m/s?
CrepanitHA B MeTani 1,5 m/s? 1,5 m/s?
rioxvibka K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
TpUTBUHUYBaHHA 0,4 m/s? 0,4 m/s?
noxvbka K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 BumiptoeTsest 3a cTangaptom Milwaukee N 877318

MONEPEMKEHHS!

3asBrIe 3HaHeHHS! LyMOBOTO BAMPOMHIBaHHS, BKa3aH! B LisoMy iHGhopmaLiiHomy apkywi, 6yno BuMipAHO BIANOBIGHO 40 CTaHAAPTM30BAHOTO BUTpOGyBatH 3riaHo 3 EN 62841 Ta moxyTb
BUKOPYICTOBYBATCR [Nt MOPIBHAHHS OTIHOTO HCTPYMEHTa 3 iHLLIM. BOHY TaKox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEPEAHbOT OLIiHKI PiBHS BIMBY Ha OPraHiaM.

Brasai aHaueHHs BiGpaLii Ta yMOBOTO BUNPOMIHOBAHHA [IACHI AnA OCHOBHWX 0NACTElt 38CTOCYBaHHS IHCTPYMEHT. SIKLLO IHCTDYMEHT BUKOPHCTOBYETLCS B iHLUVX OGNACTAX 3ACTOCYBAHHSA Uit 3 UMM
ipriazysm aBo He MPOXOaMTb HarexHe 0BCnyroByBaHHS, 3HaueHHs! BiBpaLi Ta LLyMOBOr BUMPOMIHIOBAHHS MOXYT BIAPI3HSTICA. Lie MoXe CyTTeB0 36inbLuMTU piBeHb BRNVBY Ha OpraHiam MpoTSroM

3ararbHoro nepiogy poboru.

Mig vac owikkw pirs ey BibpaLli Ta WyMOBOT0 BUNPOMIHIOBEHHS Ha OpraHi3M TaKoX HeoOXIAHO BpaXOBYBaTH NEIOaM, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y KOMW BiH MPaLOE, arte aKTUYHO He
BUKODICTOBYETLCS NS BUKOHaHHS poBoTH. Lie MOXe CyTTEBO 3H3MTH PiBeHb BITMBY Ha OprakiaM MPOTATOM 3ararbHoro nepiody pobotw.

BusHaqTe ionaTKOBI 3aX0aM AN 3aXVICTy onepaTopa Bia Bnnvey Bibpaiii Ta/abo Luymy, Hanpuknag, oBcnyroByBaHHS HCTPYMeHTa Ta oro npunagas, 3epiraHHs pyK y Tenn, oprakisalis pacbikie

poboru.

E YBATA! O3HaitoMuTuCh 3 YCiMa nonepemKeHHsMN 3 6e3neyHOro BUKOPUCTAHHS,
THCTPYKLiAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianom Ta TEXHIYHUMY XapaKTepUCTUKaMK, Ski
HapaloThCst 3 LM eneKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM, HerloTpUMaHHS BCX HaBELIEHIX HItk4e
IHCTPYKLIt MOXE NPU3BECTI 10 YPAKEHHS! ENEKTPUHHIM CTPYMOM, NOXEX Ta/abo BaxivX Tpas.
36epiraTy Bei nonepeKeHHs Ta iHCTPYKLIT ANS BUKOPUCTAHHS B MaHOYTHLOMY.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKM ANA IPUNIB

IHcTpyKuii 3 TexHiku Geaneku Ans Beix onepavii

Tpumaitte BBIMKHYTUY HCTPYMEHT NULLIE 32 i30NbOBaHi NOBEPXHi ANA TPMMaHHS, KON
BUKOHYETE onepavji, ni Yac AKX pisanbHa YacTuHa abo KpiNneHHs MoXe CKOHTaKTyBaTH
3 MPUXOBAHOH0 eNeKTPONPOBOAKOH. PisaribHa YacTuHa abo KpINnEHHS, O KOHTAKTYE 3
€NneKTPONOBOZKOKO Mif, HANPYTOk0, MOXYTb NEPeAaTI HaNpyry Ha Hei30Nb0BAHI MeTanesi YacTuH
€NeKPOHCTPYMEHTY Ta CMPUYMHITI YaXeHHS OnepaTopa enexTPUHHIM CTPYMOM.
BukopucToByitte 3aco6y 3axucty oprawie cyxy npy yAapHoMy cBepaniHKi. Brnus wymy
MOXE CTIpUUMHITY BTATy CryXY.

TpaBiuna TexHikv Geanexu Npu BUKOPUCTaHHI OBTUX CBEpAEN

Hikonw He 3acTocoByifTe GinbLu BUCOKY LWBMAKICT, HiX MaKCUMaNbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa AnA cBepAna. Ha GinbLu BUCOKIX LUBUAKOCTSX CBEPANIO MOXE 3iTHYTUCS, KLIO
obeprarumeTbCs D3 KoHTaKTy 3 06poBioBaHuM BUPOBOM, L0 MOXe NpU3BECTH 0
TIOLLKOTPKEHHS.

3aBKM NouMHaTe POBOTY Ha HM3bKIi LIBILAKOCTI | KONM CBEPANO KOHTAKTYE 3
0BpobnioBaHiM BItpoBOM. Ha BinbLL BUCOKVIX LUBWIKOCTSIX CBEPANIO MOXE 3rHYTUCS, SIKLO
obeprarumetbes Be3 koHTakTy 3 06poBiioBaHuM BUPOBOM, L0 MOXe NpU3BECTH 0
TIOLKOTKEHHS.

3aB)3M 32CTOCOBYITE TUCK BUKITIOYHO B3AOBX OCI CBEPANA | He HaTVCKalfTe HaATo
cunbHo. CBEp/Na MOKYTb 3TUHATUCS | namaTuicA aB0 NPU3BORUTY £10 BTPATU KOHTPOMKO Hap
TIPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YTy TaKOX MOXE MpU3BECT 0 MOLLKOIDKEHb.
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[IOJATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKI BE3NEKA TA EKCIYATALYi

BukopucTosyiiTe iHaueiayanbHi sacobi aaxucry. g Yac poBoTh 3 MaLLIHOI SaBKEM HOCHT
3AXHCH] OKYNAPY. PaIMO BUKOPVCTOBYBATH 3aXVCHUI OB, K HANPYIKAT MaCKY ANA 3axviCTy
BIA MANY, 3aXVICH] PyKaBMLY, MiLIHe Ta HEKOB3HE B3yTTA, Kacky Ta 3acobit 3ax/iCTy opraHis cnyxy.
T, Lo YTBOPIOETECA N ac poBoTH, 4acTo GyBae WKILMBIM AN 310POB'S; BiH He NIOBUHEH
rIOTPannsTA B Oprakiam. HocyTyt BQnoBiaHy Macky Ans 3axvicty Big nuny.

He moxHa 0BpobnsiTi MaTepianu, HebeanesHi Ans 350poB's (Hanpykrap, asbecr).

pvt 610KyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY Heralfo BAMKHYTH npunaa! He eMukaiiTe npunag,
SKWIO BCTBHMIA HCTPYMEHT 3a6MOKOBaHWIE Np L5OMY MOXE BUHHKATH BIAA4a 3 BUCOK/M
3BOPOTHIM MOMEHTOM. Bi3HaHUTV Ta YCYHYT MpU-itHy GOKYBAHHS BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY 3
YpaxyBaHHAM BKaaiBOK 3 TexHikn Geanex.

Moxsvisi npuautn:

+ epexic B 3aroToLy, Lo 06pobnseTbCS

+ [TpobuBats 0Bpobiosaroro Matepiany

+ TlepeBaHTaxeHHA enexTPOIHCTPyMeHTa

YacTuHM Tina He NOBIHHI NOTPANNSTI B MaLLIVHY, KON BOH NPaLoE.

BcTagHuit iHCTpYMEHT MoXe Harpisatvics: nig yac poboru.

MONEPEMKEHHA! Hebesnexa onikis

* TPV 3aMiHi IHCTPYMeHTY

* NPV BiOKNaKaHHi npunagy

He MOXHa BUANATH CTPyXKy abo yamky, Konu MalLivHa npaLijoe.

TMig 4ac poBotu Ha crikax, CTenax abo ninyioai 3BepraTh yBary Ha enexTpwHHi Kaben, rasosi Ta
BOONPOBIAH ikil.

3achikcyBaTy 3aroTOBKY B 3aTVICKHOMY NPUCTPOI. Hesakpinnei 3aroToBKy MOXYTb MPUBECTH 10
THKKVIX TP@BM Ta MIOLLIKOMKEHb.

Mepen ByAb-AKkuMit pOBOTaMY Ha MaLLIVIHI BUTHSTY 3MIHHY akyMyNATOPHY Gatapeto

BinnpausoBat 3HiMHi akyMynATopHi Gatapei He MoXa KWaT y BOroHb abo BukvaaT 3
no6yToBvMA Bixonamy. Miwaukee nporioHye yTvnisaLlio Capitx 3HiMHIX akyMynATOPHIX
Garapeit, GeaneqHy AnA ROBKINNS; 3BEPHITLCA [0 CBOTO AUNepa.

He 30epiray 3HivHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTanesvMu npeameTamy (Hebeanexa
KOPOTKOTO 3aMiKaHHs).

3rimHi akymynsTopHi Garapei cucTeny N2 sapamKaTi AL 3apsEHIMYA MPHCTPOSMA CHCTEMM
M12 He 3apsixav akymynsTopHi Gatapel iHiwwx cucrem.

He BikpuBar 3HiMki akymynsopi Garape i sapasi npucTpoi Ta 3Gepiramu ix nuwe B cyxix
TipUMiLLeHHsix. Bepertyt sif Bonoru.

Tlpu excTpEManbHoMy HagaHTaxeHi 860 Mpy exCTpeMansHi TeMneparypi 3 NOWKOKeHO
aMIHHOT aKyMynATOpHoI Garapei Moxe BuTiaT enekTPONIT. Mpy noTpaNNAKKI enexTponiTy Ha
LuKipy HOTO HeraitHo HeoBX|aHO MUTV BOR0K0 3 MATIOM. Ipu TIOTpaNNAKKI B 0ui iX HeobXiaHO
HEraviHO PETenbHO NPOMUTH, LoHaiiMeHLLe 10 XBUMVH, Ta HEraiHo 3BEPHYTHCS 0 Nikaps.
TMonepeawentisi! [ln sanobiraHa HeGeanewi NOXexi B pe3ynsTari KOPOTKOTD 3aMVKaHHs,
TpasMan | NOLLKORKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOWTE HCTDYMEHT, 3WikHUt akymynaTop abo
3BPASHAIA NUCTPIEY PISVHY | He ONYCKAVITE NOTPaNNAHHA PIAVHY BCEPERNHY MpuCTpois abo
akymynsopis. Koposivi i CTpYMONPOBISHI piEHH, Taki Sk COMOHWIE POSHUH, NEBH XivikaTh,
BiinioBanbHi 3acobin a6 NPoBYKTH, Lo iX MICTATB, MOXYTb MPUBECTH O KOPOTKOTO
3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MIPUSHAYEHHAM

W12 BDD: AkymynaTOpH¥A FBYHTOKDYT MOKHA BUKOPHCTOBYBAT YHIBEPCATIbHO [T CBEPITIHKA
Ta NPUTBIMHYYBAHHA HE3ANIEXHO BTl MEPENEBOTO XVBNIEHHS.

12 BPD: YaiapHuit ApubIrBAHTOKDYT MOXHa BUKODYCTOBYBATH YHIBEPCAITbHO A1 CBEPANIHHA,
Y/aPHOTO CBEPINIHHA, MDUTBIHYYBAHHS.

Llevt npynag MOXHa BUKOUCTOBYBATI TiMlbkyt 3a MD3HAJEHHSM Tak, 5 BKa3RHO B LOMY
OKYMEHT.

CEPTU®IKAT BIANOBIZHOCTI BUMOTAM €C

Mw 3asIBRSIEMO Ha BACHY BIANOBIZAMbHICTb, L0 BUPI, OnvCa i B ,TEXHIYHYX AaHWX',
BianoBinae BCiM 3acTocoBHMM nonoxexHsM aupexTusi 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTyMHIM rapMOHI30BaHMM HOPMATVBHIM ZIOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
JI:IZM‘ (z

Alexander Krug t €
Managing Director

'YNOBHOBAXEHWY i3 CKNaAiaHHS TEXHIYHOT AOKyMeHTALT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPET

3HiMHY aKyMyNATOPHy GaTapero, (Ll0 He BYKOPHCTOBYBANACA TPMBAMWH yac, nepen
BUKOPYICTaHHSM HEOOX{AHO Ni3apsauT.

Temneparypa norag 50 °C 3MeHLYe NOTYXHICTb 3HiMHoi akyMynsTopHoi Barapei. Yiukaru
TPVBANOrO HarpiBaHHs COHRYHMMY MpOMEHsMM aBo cucTemolo obirpiBy.

3'eHyBanbH KOHTAKTU 33PSYBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HiMHOT akymynsTopHoi Gatapel noBuHHi 6y
YUCTUMM,

[ins 3abeanexeHHs ONTUMAITBHOTO CTPOKY ekcnnyaraLli akymynsopki Gatapef nicna
BUKOPYICTaHHS HeOBXIAHO MOBHICTIO 3apAANTHL.

[in15 3803NEHEHHS MaKCUMANSHO MOXTMBOTO TEpMiHy excriTyaTalii akymynTopHi Gatapei
Tiicnst 3apsiaKy HeoBXiBHO BUIMATH 3 3aPSIBHONO MPUCTPOIO.

Tpw 3BepirarHi akymynstopHoi Gatapei nokap 30 Aie: -
36epiraTi akymynaTopHy barapeto Mpw Temneparypi npuusHo 27 °C B cyxomy micu.
36epiraTi akymynaTopHy Garapero B Cani aapskv MpunaHo 30-50 %.

Kowni 6 micsLiB 3aH0BO 3apszpKaTh akyMynsTopHy barapeto.

SAXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPE BIfI NEPEBAHTAXEHHA

Mpv nepeBakTaxeHH akyMynsTopHoi GaTapei BHACRIROK 38HaTO BEMMKOT COXUBAHHS
CTPYMy, HanpHKnaz, Py 3aHAATO BUCOKOMY KDYTUMBHOMY MOMEHTY, 3aKITMHIOBaHHi MATIKOBOTO
JWACKY, PanTOBt 3ynHLi 360 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3YMUHSETECA Ha 2
CEKyHaV! Ta CaMOCTIVHO BUMMUKBETECS.

[InA NOBTOPHOIO YBIMKHEHHSA BIANYCTUTM KHOMKY BUMIKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

P11 HaR3BIYaIHOMY HABAHTAXEHHi akyMyNATOpHa GaTapes MOXe AyXe CUNbHO HarpiTues. B
TaKoMy BUTAIKY akyMySTOpHa GaTapes BUMAKAETECS..

TPAHCTIOPTYBAHHS! JITIM-IOHHX AKYMYNATOPHMX BATAPEN

iii-oHHi akymynsopki Gatapei nianagaloTh Nif 3aKOHOMONOKEHHS MO NePeBe3eHHs!
HebeanedHix BaHTaxiB.

TpaHenopryBatH! Takiix akyMynATopHuX Gatapeit noBUHHO B1GYBATUCA i3 AOTPUMEHHSM
MiCLieBIIX, HaLOHanbHIX Ta MIXHaPOSHYIX NPUTIVCIB Ta MONIOXEHb.

+ CTIOKVIBaYI MOXYTb B3 Mpobnem TpaHCropTyBaTy L akyMynsTopHi Gatapei no ByniL.

+ KomepuiiHe TpaHCropTyBaHHS NiTiit-IHHIX aKyMyRSTOPHIX GaTapeit excrieauTopCokvMM
KOMMaHISMM NIANaae i3 MONOKEHHS PO TPAHCTIOPTYBAHHA HEDE3NeUHHX BaHTax.
MigroToBKy 0 BIANPABIEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb 3I/ICHIOBATM BYKITIOHHO 0CO6H, ki
pOVALLNYA BIANOBiAHe HaBYaHHSA. BeCb MPOLIEC NOBUHHI KOHTPONIoBaTY! KBanichikosaHi haxieLl.

v TpaHcnopTyBaHHi akymynsTOpHYX BaTapeli HeobXiaHo AOTPYUMYBATUCH 3a3HaueHKX Aani

NYHKTIB:

+ TlepeKoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTY 3aXVILLieHi Ta i30nb0BaH, LLi06 3anobirmyt kopoTkomy
3aMMKaHHIO.

+ CninkyiTe 3a ™M, o6 akyMynsTopHa GaTapest He nepeMilLlyBanacs BCepeauHi yakosku.
+ TMowkomKeni akymynsTophi 6atapei, abo akymynsopri 6arapei, Lo NoTekM, He MoXHa

TPaHCTIOpTYBATH. ) . )
[Inst OTpUMaHHS NOZenbLLVX BKA3IBOK 3BEpTaiiTECH A0 CBOET EXCMIEAMTOPCKO KOMaHil.

OBCYTOBYBAHHA

BukopucTOByBaTU KOMIEXTYk0ui Ta 3an|acTvu Tinbkyt Big Mitwaukee. fletani, samika sk He
OTIACYETHCS, 3amikioBaTY TiNbkyt B BN 0BCnyroByBaHHs kriienis Mitwaukee (38epHiTs yeary
Ha Gpotuypy "TapakTist / aFpeci CepBICHYIX LiHTpiB").

Y pasi HeoGXGHOCTI MOKHA 3aMPOCTY KDECNEHHS! 3 06paXeHHM By3Nis MaWMHU B
EPCNEKTUBHOMY BUTMAY, A9 Ls0TO NOTPIGHO 3BEpHYTUCA B BaW BN 06CyroByBaHHA
KkniewTia a6o Geanocepearso B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, HivieduyiHa, Ta BKa3aT! TN MAWMHY Ta LUECTUSHaHHUI HOMEP Ha (ipMOBilt
TabMUYL 3 FaHAMM MALLMHA,

CHMBOTN

.2 YBATA! TOTIEPELDKEHHS! HEBESTELHO!
V Tepen Gyab-AKiMu poboTamyt Ha MalLMH BUAHSTIA 3MiHHY akyMynSTOpHY
%‘ Garapeto

%)

YBaXHo npodMTaifTe IHCTpyKLIlo 3 excrinyaralyi nepes BBEAEHHAM npunagy 8
giio.

’vv—?‘ Enextponpunai, Garapeilakymynsopy 3360poHeHo yTuniayBart pasom 3

1106y TOBIM CMITTSM,

EnexTpudHi npunaav i akymynstopy cnig 36upaTit okpemo i 35agati B
cneLianiaosaxy koMnaxiio Ans yTunizaLli BIANOBIZHO O HOPM OXOPOHY
[10BKINNS.

3BepHiTbCS 70 MicLieBIX Oprakis a0 40 BALLOTO Aunepa, o6 oTpumaTi
a[Ipeck MyHKTIB BTOPUKHOI nepepobKy Ta MyHKTIB Mpyitomy.

“ Kinbkicrb 06eprie xonocToro xoay
= Tocrituit cTpym

c € €Bponelicskui aHaK BiANoBIHOCTI

5
Ja

% BpuTaHChKuit 3HaK BifnoBigHOCTI

YipaiebkviA 3HaK BiZnosigHoCTi

m €Bpoasiarchkuit Hak BianoBigHoCTi

YKPAIHCbKA 69
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Alexander Krug
Managing Director
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